
บทท่ี  2 
 

การตรวจเอกสาร 
 
 ในการวิจัยเร่ือง  วิเคราะหการใชภาษาในขาวกฬีาจากหนงัสือพิมพไทยรัฐ  ผูวิจัยไดตรวจ
เอกสารและงานวิจยัที่เกีย่วของ  จําแนกการตรวจเอกสารออกเปนหวัขอตาง  ๆ  ดังนี้ 
 

1.  เอกสารเกี่ยวกับการเขยีนขาวกฬีาในหนังสือพิมพ 
2.  เอกสารเกี่ยวกับหลักภาษาไทยวาดวยคํากริยา   

       2.1 ชนิดคํากริยา 
       2.2 การใชคํากริยา 

3.  เอกสารเกี่ยวกับการอานตคีวาม และความหมายของคํา 
                   3.1 การอานตีความ 
                   3.2 ความหมายของคํา 
 4.  เอกสารเกี่ยวกับศิลปะการใชภาษา 

5.  งานวิจยัที่เกี่ยวของกับการใชภาษาหนังสือพิมพ 
 

เอกสารเกี่ยวกับการเขียนขาวกีฬาในหนงัสือพิมพ 
   

ขาวมีหนาทีแ่ละวัตถุประสงคสําคัญหลายประการ  ไดแก  สรางความดึงดูดใจของผูอาน  
โดยการใชคําหรือขอความที่นาสนใจ  สะดุดตา  และชวนติดตาม   การใหสาระสําคัญของขาว โดย
ผูอานจะสามารถทราบไดทันทีจากหัวขาววาเรื่องราวหรอืขาวที่เสนอนัน้เกี่ยวของกับเหตุการณ
อะไรบาง  ภาษาที่ใชในการพาดหวัขาวหนังสือพิมพจะตองเปนภาษาที่เขาใจงาย  ไมกํากวม  ผูเขยีน
จะตองพยายามใชคําที่ส้ันกะทัดรัด   เพื่อดึงดูดความสนใจและความอยากรูอยากเหน็ของผูอาน  
สวนภาษาที่ใชในการบรรยายควรเปนแบบที่ผูชมผูฟงเขาใจงาย  เพื่อใหผูอานมองเห็นภาพพจน  
ตื่นเตนเหมือนกับไดอยูสถานการณแขงขันจริง  ๆ 

 
ชาติชาย  (2533: 108 - 109)  ไดแบงประเภทของกีฬาตามลักษณะทางกายสรุปประเภท    

ไดดังนี้  ฟุตบอล  วอลเลยบอล  บาสเกตบอล  เบสบอล  กรีฑา  มวยสากล  มวยไทย  ยูโด  เทนนิส  
ยิมนาสติก  วายน้ํา  แบดมินตัน  เทเบิลเทนนิส  ซอฟทบอล  ฮอกกี้  แฮนดบอล  รักบี้ฟุตบอล  
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ตะกรอ  เปตอง  ยกน้ําหนกั  ยิงธนู  ยิงปน  ยิงเปาบิน  เรือใบ  มวยปล้ํา  ฟนดาบ  จกัรยาน  โบวล่ิง 
กอลฟ  และจําแนกกีฬาออกเปนประเภทระยะไกล  ระยะสั้น  และประเภทลู  ประเภทลาน 

 
กรมวิชาการ  กระทรวงศกึษาธิการ  (2537: 3 – 12) ไดจําแนกประเภทกฬีาไวตาม            

จุดประสงค และตามลักษณะการเลน แบงประเภทไดดังนี้   
 
1.  กีฬาประเภทกรีฑา  แยกเปนกรีฑาประเภทลู  เชน  วิ่งระยะทางตาง  ๆ  ตั้งแต  100 เมตร  

200  เมตร  400  เมตร  วิ่งมาราธอน  วิ่งขามรั้ว  วิ่งขามสิง่กีดขวาง  และประเภทกรีฑาลาน  ทุมน้ํา
หัก  ขวางจักร  พุงแหลม  กระโดดสูง  กระโดดค้ํา  เปนตน 

 
2.  กีฬาประเภทยิมนาสติก ไดแก การเลนดวยอุปกรณ มากระโดด ราวเดี่ยว ราวคู ราวทรง

ตัว หวงนิ่ง และฟอรเอกเซอรไซส    
 
3.  กีฬาประเภทการตอสู เชน มวย มวยปล้ํา ยูโด คาราเต เคนโด ฟนดาบ เปนตน 
 
4.  กีฬาประเภทใชเปา เชน  โยนเกือกมา  ปาเปา  ยิงธนู  ยิงปน  เปนตน 
 
5.  กีฬาประเภทลูกบอลพาเขาเปา  เชน  บิดเลียด  สนุกเกอร  โบวล่ิง  ครอกเก็ต  กอลฟ  

เปนตน 
 
6.  กีฬาประเภทใชสนามแบงแดน  เชน  รักบี้ฟุตบอล  สคอช  แบดมินตัน  เทนนิส  เทเบิล

เทนนิส  เปนตน 
 
7.  กีฬาประเภททีม  และมักใชลูกบอลเปนอุปกรณ  เชน  วอลเลยบอล  บาสเกตบอล  

อเมริกันฟุตบอล  ฟุตบอล  รักบี้ฟุตบอล  เปนตน 
 
8.  กีฬาประเภทใชไมตีและลูกบอล  เชน  เบสบอล  คริกเก็ต  ลาครอส  ฮอกกี้สนาม  ฮอกกี้

น้ําแข็ง  เปนตน 
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9.  กีฬาประเภทกีฬาทางน้ํา  เชน  วายน้ํา  โปโลน้ํา  กระโดดน้ํา  สกีน้ํา  พายเรือ  แขงเรือ
แคนู  โปโลแคนู  แขงเรือยอชท  เปนตน 

 
10.  กีฬาประเภทกฬีาฤดูหนาว  เชน  สเกตน้ําแข็ง  สกีแบบตาง  ๆ   
 
11.  กีฬาใชสัตว  เชน  แขงมา  มาแสดงการกระโดด  โปโล  เปนตน 
 
12.  กีฬาประกฬีาใชลอ  เชน  โรลเลอรสเกต  จักรยาน  แขงจักรยานยนต  แขงรถยนต  เปน

ตน 
 
13.  กีฬาทางอากาศ  เชน  แขงบอลลูน  เครื่องรอน  แขงขันเฮลิคอปเตอร  กระโดมรม  เปน

ตน 
 
ในปจจุบนัประชาชนใหความสนใจขาวสารการกีฬามากขึ้น  หนาขาวกฬีาจึงเปนหนาที่

เรียกความสนใจจากผูอานทีช่อบกีฬาเปนพิเศษ  เพราะทําใหประชาชนไดรับขาวสารดานกฬีาใน
หลายแงหลายมุมรวดเร็ว  จะเหน็ไดจากสือ่มวลชนประเภทตาง  ๆ  เชน  ส่ือหนังสือพิมพ  ส่ือ
โทรทัศน  และสื่อวิทยุ  ในยคุโลกาวิวัตน  ยุคของขอมูลขาวสาร  การนําเสนอขาวสารดานกฬีาจึง
เปลี่ยนแปลงไป  จากอดีตมาเปนการเสนอขาวสารใหสอดคลองกับผูบริโภคขาวกฬีาใหเกดิ
ประโยชนสูงสุด 

 
ดรุณี (2538: 113 - 118) กลาวถึงการเขียนขาวกฬีาวามีความคลายคลึงกับการเขียนขาว

ทั่วไป แตการเขียนขาวกีฬา นักขาวมีโอกาสไดใชคําฟุมเฟอยกวาการเขยีนขาวทัว่ไป นักขาว
สามารถใชคําที่จะทําใหผูอานเห็นภาพพจนและมีความรูสึกที่ตื่นเตนเราใจไปกับกฬีาประเภทนั้น
ดวย และกลาวถึงหลักการเขยีนขาวกีฬา ดงันี้ 

1.  ตองรูจักกฬีาแตละประเภทดีพอ  หมายถึงกฎเกณฑ  และเทคนิคการเลน 
2.  ติดตามดูการซอมของผูเลนบอย 
3.  มีความสามารถในการตดัสินและพจิารณาการเลนของแตละทีม   
4.  รูจักผูนําทมีและผูเลนใหมากที่สุด 
5.  มีความสามารถในการวิเคราะหและอธบิายการเลนใหผูอานไดเห็นภาพพจนและเขาใจ 

อยางด ี
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6.  มีการสังเกตการณที่ถูกตองแมนยํา 
7.  มีความสามารถในการจดและบันทกึการเลน  โดยไมคลาดสายตาจากการเลน 
8.  มีความยุติธรรมและไมลําเอียง 
9.  เสริมความคิดเห็นของตนดวยขอเท็จจริง 
10.  มีความสามารถในการใชภาษาพเิศษหรือเฉพาะกับกฬีาแตละประเภท 
11.  หลักเลี่ยงการใชภาษาสแลงและไมสุภาพ   
12.  พยายามเขียนขาวในรูปที่เปนกันเองกบัผูอานใหมากที่สุด 

 
สุรสิทธิ์  (2545: 235 – 243) กลาวถึงเทคนคิการหาขาวและการนําเสนอขาวกฬีาวา เปน 

หนาที่ของบรรณาธิการโดยเฉพาะและผูส่ือขาวเปนสําคญั  ในกระบวนการหาขาวกฬีานั้น  บุคคลที่
สําคัญที่สุดคือ  ผูส่ือขาวกีฬา ไดช่ือวาเปนกระดูกสันหลังของการแสดงหาและรวบรวมขาวกฬีา
สําหรับที่จะนาํลงหนังสือพิมพ  การหาแหลงขาว  ซ่ึงประกอบไปดวยนักกฬีาและผูฝกสอน  ส่ิงที่
เปนจุดเดนของขาวกฬีา  คือ ลักษณะโดยทัว่ไปของขากฬีาเปนเรื่องราวของความขัดแยงการแขงจนั
การตอสู  รวมทั้งในเรื่องของความรักชาตคิวามเปนพวกพอง  ส่ิงเหลานี้มีผลทําใหขาวกฬีาเปนที่
สนใจของผูอาน ซ่ึงในการนาํเสนอขาวกฬีานั้น  การใชภาษาเปนสิ่งที่ทาํใหผูอานติดตาม 
 
 พนม  (2544: 251 – 256)  กลาวถึงลักษณะเฉพาะของการเขียนขาวกฬีาวา  ขาวกฬีามีความ
มุงหมายเพื่อความบันเทิง ความสนุกสนานเปนสําคัญ  ภาษาที่ใชตองมีชีวิตชีวา  มีลีลาความ
เคลื่อนไหว  ตืน่เตน  เราใจ  ทําใหเกดิจนิตนาการ  เกดิภาพพจน  อานเขาใจงาย  เหมือนกับผูอาน
ผูชมหรือผูฟงกําลังนั่งอยูในสนาม  อาจจะตองใชสํานวนโวหารถึงลูกถึงคน  อุปมาอุปมัย  ตั้งสมญา
นามแปลก ๆ เพื่อเราความสนใจ  และควรวางแผนลวงหนาวาจะเสนอขาวในแงมุมใด  ในสวนของ
ผูส่ือขาวกีฬาควรมีความรูกวางในเรื่องการกีฬา  กฎเกณฑในการเลน  วิธีการใหคะแนน  รูจักผูเลน 
ผูจัดการทีม  และผูฝกซอมดวย  ตองมีความสามารถในการใชภาษา  ตองรูขอมูลบางอยางที่จําเปน  
เชน  ผลการแขงขัน  สนามกีฬา  วันเวลาการแขงขัน  เปรียบเทียบขอไดเปรียบเสยีเปรียบ 
 
 สิริวรรณ (2546: 63 – 64) กลาวถึงการใชภาษาในหนาหนงัสือพิมพมีลักษณะเฉพาะดังนี้ 
ใชถอยคําภาษาแปลกใหม  เพื่อสะดุดตาสะดุดใจผูอาน  และใหจดจําไดงาย  โดยเฉพาะในสวนของ
การพาดหวัขาวทั้งขาวหนา 1 และขาวหนาใน  หรือแมแตขาววรรคเดยีวก็ตาม ใชภาษาระดับภาษา
ปากมากที่สุด  คือ มีการใชคํางาย  คําเฉพาะกลุม  คําตลาด คําคะนอง  สํานวน คําทับศัพท
ภาษาตางประเทศ  และใชภาษาระดับกึ่งแบบแผน  และภาษาแบบแผนเพื่อส่ือความหมายใหคนทุก
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ระดับเขาใจไดงาย  ใชถอยคําฟุมเฟอย  เพื่อขยายรายละเอยีดใหมีความยาวพอเหมาะกบัเนื้อที่
หนากระดาษ  ใชถอยคํากะทดัรัด  กระชับความเพื่อใหขอความสั้นเพยีงพอกับเนื้อทีห่นากระดาษ  
ใชเครื่องหมาย  เชน  ปรัศน ี อัศเจรีย   อัญประกาศ  ทับ  สัญประกาศ  หรือสัญลักษณส่ีเหล่ียม  
วงกลม  สามเหลี่ยม ดาว  มจีุดประสงคเพือ่แบงแยกขอความ  เนนขอความ แสดงวาเปนคําเฉพาะ 
แสดงการขึ้นหัวขอใหม  

 
 การใชภาษาหนังสือพิมพเปนการใหขอมลูที่มีรายละเอียดไดมาก  ทั้งในการเขยีนขาวหรือ
บทความสามารถอานจนกระจาง  ส่ือความหมายใหอานเขาใจ  ตรงไปตรงมา  วาใคร  ทําอะไร  ที่
ไหน  อยางไร  ทําไม  เมื่อไร  ใชภาษาที่มีลักษณะกึ่งทางการเพื่อสรางความนาเชื่อถือ  เพราะ
สามารถอานทบทวนไดเมื่ออานครั้งแรกไมเขาใจและเก็บเปนหลักฐานได  มีภาษาของตนเอง คือ 
ใชถอยคําสั้นๆ แปลกๆ และดวยความแปลกของภาษาทาํใหผูอานสนใจ  ใชถอยคําทีส้ั่น  กระชับ  
สะดุดตา  เนื่องจากมีเนื้อทีจ่าํกัด  การบัญญัติศัพท  นิยมใชคําทับศัพทมากกวาใชศัพทบัญญัติ  
เพราะเขาใจงายไมตองแปล  นําเสนอเนื้อหาตาง  ๆ  หลายรูปแบบ เชน ขาว คอลัมน จงึมีความ
แตกตางในการใชภาษา  นําเสนอขอมูลเชงิปริมาณตาง  ๆ  ตัวเลข  พ.ศ. ไดเต็มที่ การเขียนขาว ใช
ภาษาทีแ่จมแจงเขาใจงาย กะทัดรัดและรัดกุม ตัดขอความไมจําเปนและภาษาเยิน่เยอออก  
(เจือจนัทร, 2542: 214)  
 

ลักษณะสําคัญของภาษาหนังสือพิมพนั้นภาษามีความกระชับ  กะทัดรัด  สะดุดตา  สะดุด 
ความสนใจของผูอานมากกวาภาษาเขยีนธรรมดา  วางรูปแบบเนื้อหาความแตกตางจากความเรียง
ทั่วไปโดยเนนจุดสําคัญของเรื่องกอนขยายไปสูรายละเอยีดภายหลังใชสํานวนแปลก ๆ เพื่อเรา
ความสนใจใหติดตามอานใชภาษาที่มีลักษณะงาย  ระดับปากมากกวาภาษาแบบแผน  หรือกึ่งแบบ
แผนเพื่อใหทกุคนสื่อไดทุกระดับความรู (ชํานาญ, 2526: 119 – 121)  
. 
 ดังนั้นภาษาที่ใชในการเขยีนขาว  ตองประณีตถึงระดับภาษามาตรฐาน  ก็ตองใชดวยความ
ระมัดระวัง  เปนภาษาที่สุภาพ  เหมาะแกคนทุกเพศทกุวยั  ตองใชสํานวนภาษาที่เปนการแสดง
ความเคารพและเกรงใจตอผูอาน  และเปนภาษาที่คนสวนมากเขาใจได  ทั้งนี้เพราะขาว  คือ         
รายงานเหตกุารณที่เกิดขึน้จริงและเปนเหตุการณที่นาสนใจของประประชาชน  ขาวเปนสื่อมวลชน
ซ่ึงไมสามารถกําหนดตัวผูอานได  สุธิวงศ (2522: 101 – 103) เสนอกลวธีิในการเขียนขาว ดังนี ้
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การเขียนพาดหัวขาว  คือ  การตั้งชื่อขาว  พาดหวัขาวเพือ่ใหผูอานสะดวกในการเลือกอาน
ขาวที่เขาสนใจ  หัวขาวที่ดีตองใหบรรยากาศและมีสาระตรงกับรายละเอียด การเขยีนวรรคนํา  คือ  
การยอขาวทั้งหมดกอนเขียนรายละเอยีด  ควรเขียนใหรวบรัดชัดเจน การเสนอเนื้อหาตองใหมีความ
เที่ยงตรงและเที่ยงธรรม  การระบุช่ือบุคคลที่เปนขาวระบุใหถูกตองชดัเจน  อยาใหผิดพลาดหรือ
เกิดผลเสียหาย  ภาษาที่ใชไมเขียนแบบระบายสี  คือ ตองเขียนอยางตรงไปตรงมา  ไมเลนสํานวน  
การเขียนขาวตองมีจรรยา  ไมใชหนาหนังสือพิมพเปนเครื่องทําลายชื่อเสียงผูบริสุทธิ์ควรรูจักปกปด
ความบางในบางกรณี  การเสนอขาวตองงดเวนการแสดงความคิดเหน็โดยเดด็ขาด    การเขียนขาว
ตองเขียนดวยความรับผิดชอบ  อยาใหผิดขอเท็จจริง  ผิดมรรยาทสังคม  และผิดกฎหมาย 
 

ลักษณะการใชภาษาในเขียนเนื้อเร่ืองขาว  มี 3 ลักษณะ  คือ  การเขียนเนื้อเร่ืองขาวทีเ่สนอ
ขอเท็จจริง  การเขียนเนื้อเร่ืองขาวที่แสดงความเคลื่อนไหว  และการเขียนเนื้อขาวทีเ่ปนคําพูด  ซ่ึง
การเขียนเนื้อเร่ืองขาวที่แสดงความเคลื่อนไหวนี้  ผูเขียนสรางภาพดวยการใชภาษาพรรณนาใหเห็น
ภาพเหตุการณอยางชัดเจน เนนที่คํากริยา เพื่อแสดงกิริยาอาการ  การเคลื่อนไหว  และเพิ่มคําแสดง
อารมณ  ความรูสึก  ความคิดเห็นของผูเขียน  ลักษณะการใชภาษาพาดหัวขาวควรเลอืกสรรคํา
โดยเฉพาะคํากริยา  คําวเิศษณ  ที่ทําใหเหน็ภาพอากับกริิยาชัดเจน  อีกทั้งแฝงอารมณ  ความรูสึกลง
ไปดวย  รวมถึงการใชคําขยายเพื่อแสดงภาพ  อารมณ  และความรูสึก  (สิริวรรณ, 2546: 63 – 77) 
 
 ภาษาหนังสือพิมพเปนภาษาที่มีเอกลักษณของตนเอง  ไมเหมือนกับภาษาใด  ๆ  มีลักษณะ  
เพราะภาษาที่ใชในภารพาดหวัขาว เปนคําสั้น คําแผลง หรือสํานวนใหมที่ไมถูกตองตามหลักภาษา  
ภาษาที่ใชในเนื้อขาว  มภีาษาที่ถูกตองมากกวาการพาดหวัขาว  แตยังมสํีานวนที่ผิดหลักภาษาอยู
บาง  ประเภทบทความภาษาและไวยากรณถูกตองกวาอยางอื่นแตมักจะมีศัพทที่แปลกไปบาง
โดยเฉพาะบทความทางการเมือง  คอลัมนตาง ๆ มีสํานวนแปลก ๆ เกดิขึ้นมาก และมอิีทธิพลตอ
ผูอาน ที่จะนําไปใช (สุภาพร, 2525: 219 – 220) 
 

นภาภรณ (2526: 197 – 202)  ไดใหขอสังเกตลักษณะภาษาเฉพาะของหนังสือพิมพดังนี้  
ใชคําทันสมัยบางคํานําสมัย  ไดแก  คําคะนองเพื่อดึงดดูความสนใจใหเปนที่กลาวขวญั  จนผูรับบาง
กลุม เชน เยาวชน วัยรุน นํามาใช  และถายทอดอยางรวดเร็วข้ึนอยูกับยุคสมัยและความนิยมเพราะ
คําคะนองจะเกิดขึ้นใหม ๆ อยูตลอดเวลาไมมีที่ส้ินสุด แหลงแพรกระจายภาษานําสมัยไดดทีี่สุด
ประการหนึ่งคอืหนังสือพิมพ  ใชถอยคําแปลก  ๆ  อาจคิดขึ้นเองเพื่อเรียกรองความสนใจ  อาจเปน
คําที่บญัญัติขึ้นใหมใหแปลก ๆ และดวยความแปลกของภาษานีเ้องจึงทําใหผูอานสนใจนํามา     
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ถายทอดและสือ่ความหมายตอกันไปกลายเปนคําที่ใชส่ือความกันรูเร่ือง  โดยที่ไมเคยมีใชมากอน  
ใชคํางาย ๆ กระชับรัดกุมสะดุดตา  ดวยเหตุผลในการสื่อความหมายใหคนทุกระดับเขาใจ  และเหตุ
ทางเนื้อที่ในการพิมพจําเปนตองสรรหาคําที่เหมาะที่สุดในเนื้อที่กระดาษ  ภาษาของหนังสือพิมพ
นิยมใชอักษรยอ หรือยอคํา  หรือบางคําใชในภาษาใหมทีแ่ปลกไปจากความหมายเดมิ  แตก็สามารถ
ส่ือความหมายไดอยางรวดเรว็ 
 

ขอผิดพลาดที่พบบอย  ๆ  ในการใชภาษาหนังสือพิมพ คือ  การสะกดผิด  การเลือกคํามาใช
ผิดการใชคําฟุมเฟอย การใชคําโดยไมคํานงึถึงระบบภาษาหรือหนาที่ของคําบางทีสรางคําสํานวน
แปลก ๆ  บางทีตัดคําใหส้ัน  (สุวรรณา, 2517: 49 –53) ขอผิดพลาดที่พบมาก  คือ  เร่ืองสะกด  
การันตผิด  เนือ่งจากการพิสูจนอักษรไมดี  เวลาและเนื้อหาจํากดั  บางทใีชคําผิดไมถูกตองตรงตาม
ความหมาย  ใชคําผิดไวยากรณ  เชน  ใชลักษณะนามขยายผิดที่  การใชคําและสํานวน
ภาษาตางประเทศ  ภาษาหนังสือพิมพทําใหเกิดคําและสํานวนใหม ๆ  บางคําก็รับได บางคําก็รับ
ไมได (ประไพ, 2526: 89) 
  
 ขอควรปฏิบัติในการใชถอยคําภาษาในการเขียนขาวเบื้องตน  เพื่อนํามาใชใหเหมาะสม
และไมใหถอยคําภาษาเปนอปุสรรคในการสื่อความเขาใจระหวางประชาชนกับประชาชน  หรือ
ระหวางขาวกบัประชาชน  ควรเลอืกใชถอยคําภาษาที่ประชาชนอานเขาใจไดดีที่สุด  ไมใชถอยคํา
ภาษาตางประเทศ  ใชถอยคําที่เรียกวา  ภาษาปาก  หรือภาษากึ่งแบบแผนแตไมควรใชภาษาแบบ
แผน  และใชถอยคําใหถูกกับกาลเทศะ  บุคคล  เหตุการณ  ขอควรระวังในการเขยีนขาววา  ตอง
เขียนเนื้อหาของขาวใหผูอานรูเร่ืองเร็ว  การใชถอยคําภาษาตองชัดเจน  ไมใชถอยคําสามัญเขาใจ
งาย  ประโยคสั้น  ไมฟุมเฟอย  ตองเปนความจริง  โดยเฉพาะเกีย่วกับจํานวน  ตัวเลข  ช่ือบุคคล  
สถานที่  เวลา  และกรณีที่เกดิขึ้น  ตองเขียนขาวอยางตรงไปตรงมา  ศึกษาขาวใหรอบคอบวา  ขาว
นั้นเปนเรื่องขบขัน  หรือตื่นเตน  หรือสลดใจตองเรียบเรียงขาวใหเปนไปตามเหตกุารณนั้น  ๆ  
หัวขอขาว  หรือคําพาดหวัขาว  กับเนื้อหาของขาวจะตองสัมพันธกัน  หรือตรงกัน  อยาสอดแทรก
ความคิดเหน็ลงในเนื้อหาของขาว  และอยางเพิ่มเติมเหตุเกินเลยของขาว (ฉลวย, 2522: 346 – 350) 
 

บุญยงค  (2536: 68 - 72) ใหคําอธิบายภาษาที่ชวยสรางภาพใหเกิดในจติ จําแนกไดเปน   
1. คําแสดงอาการ 
2. คําโดยนัยใหความหมายเชิงเปรียบเทียบ 
3. คําเทียบเคียง  เชน  กินเหมือนหม ู
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4. ทําสิ่งไมมีชีวิตใหมีชีวติได  เชน  ความจนเรียกหา 
5. คําเพอ  เชน  เหลาจาฉันรักเธอ 
6. คําที่กลาวบางสวนแตหมายถึงทั้งหมด  เชน  เขาถอดแหวน  หมายถึง  การหยาขาด 
7. กลาวเกนิจริง  เชน   รักคุณเทาฟา  รักเธอชั่วนิจนิรันดร  มักพบคําลักษณะนี้ในคํา 

โฆษณา 
 

จากเอกสารที่เกี่ยวกับการเขยีนขาวกีฬาหนังสอืพิมพ  ทาํใหสรุปลักษณะการเขียนขาวไดวา 
ภาษาที่ใชในการเสนอขาวควรใชคํา  ประโยคใหถูกตองตามหลักไวยากรณ  ตองเปนภาษาที่สุภาพ
เหมาะสมแกคนทุกเพศทกุวยั  ใชถอยคําสัน้  กะทดัรัด  สะดุดตา  ตรงไปตรงมาเกิดความเขาใจงาย    
กระชับเพื่อใหขอความสั้นเพยีงพอกับเนื้อทีห่นากระดาษ  ใชภาษาระดับปาก  และควรหลีกเลี่ยง 
คําหยาบ  คําสองแงสองมุม   ไมใชถอยคําภาษาตางประเทศ   
 

ลักษณะการใชภาษาในการพาดหวัขาวและเนื้อเร่ืองขาว  ควรเลือกสรรคําที่ทําใหเหน็ภาพ
กิริยาอาการชดัเจน  ดวยการใชภาษาที่ทําใหเห็นภาพเหตกุารณอยางชดัเจน  โดยเนนคํากริยา  คํา
วิเศษณ  การใชคําขยายเพื่อแสดงกิริยาอาการ  การเคลื่อนไหว  เพิ่มคําแสดงอารมณความรูสึกและ
เสียง   
 

เอกสารเกี่ยวกับหลักภาษาไทยวาดวยคาํกริยา   
 

  1.  ชนิดคํากรยิา 
2.  การใชคํากริยา 
 

1.  ชนิดคํากรยิา 
  

ไวยากรณโดยทั่วไปมักจะจําแนกคําเปนชนิดตาง  ๆ  และจัดคําไวเปนหมวด  ๆ  คําที่อยูใน
หมวดเดยีวกันก็จะคลายคลึงกัน  การจดัประเภทตามหมวดตาง  ๆ  มีประโยชนชวยใหเราไมตอง
กลาวถึงคําตาง  ๆ  ซํ้าซาก  ใชช่ือเรียกรวมเพียงอยางเดียวก็ครอบคลุมคําไดจํานวนมาก  เกณฑที่จะ
ใชจําแนกคําไดถูกตองคือความหมาย  จึงมักไดคําที่มีทาํนองเดียวกนัอยูในหมวดเดยีวกัน  คํากรยิา
ไดมีผูใหความหมายและการจําแนกประเภทไวดังนี ้  
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 กําชัย (2533: 242 - 269)   ไดใหความหมายคํากริยา คือ คําที่แสดงอาการของนามและ
สรรพนาม   หรือแสดงการกระทําของประธาน แบงออกเปน 5 ชนิด คือ 
 
 1.  สกรรมกริยา  คือ  กริยาที่ตองมีกรรมมารับจึงจะใหความสมบูรณครบถวนตามกระแส
ความ  เชน  ทหาร  ถือ  ปน  คํากริยาในประโยค  คือ  ถือ  ถาไมมีปนมารับขางหลัง  จะไมไดความ
สมบูรณ   
 2.  อกรรมกริยา คอื กริยาที่มคีวามหมายครบถวนในตวัเองโดยไมตองมกีรรมมารับก็ได
ความเต็มตามกระแส เชน   นักเรียนเดินทีถ่นน 
 สกรรมกริยา  จะตองมีกรรมมารับ  จึงไดความสมบูรณ  สวนอกรรมกริยามีความสมบูรณ
อยูในตวัแลว  แตถาตองการใหมีความชดัเจนยิ่งขึ้นตองมีคําหรือวลีมาขยาย 
 3.  วิกตรรถกรยิา  คือ  กริยาที่ไมสําเร็จความหมายในตัวเอง  และจะใชเปนกริยาของ
ประธานตามลําพงัตัวเองก็ไมได  จะตองมคีํานามคําสรรพนามหรือคําวิเศษณมาขยาย  จึงจะได
ความ  กริยาพวกนีไ้ดแกคําวา  เปน  เหมือน  เทา  คลาย  คือ  เสมือน  ดุจ  ประดุจ  ประหนึ่ง  ราวกับ  
เพียงดัง  เปรียบเสมือน  อุปมาเหมือน  โดยใชคํานาม  คาํสรรพนาม  และคําวิเศษณขยาย   

4.  กริยานุเคราะห   คือ  คํากริยาที่ทาํหนาทีช่วยกริยาชนดิอื่นใหแสดงความหมายออกมา
เปน กาล  มาลา  หรือวาจก ตาง ๆ  เพราะคํากริยาในภาษาไทยมีรูปไปตามกาล  มาลา  หรือ  วาจก  
เหมือนภาษาทีม่ีวิภัตติ  ปจจยั  เชน  ภาษาบาลี  สันสกฤต  และอังกฤษ  การที่จะรูวาเปน  กาล  มาลา  
หรือ  วาจก  อะไร   นอกจากสังเกตความหมายของรูปประโยคแลว  จําตองอาศัยคํากริยาอนุเคราะห
เปนเครื่องชวยดวย   

5.  กริยาสภาวมาลา คือคํากริยาที่ทําหนาทีค่ลายกับนาม อาจเปนประธาน เปนกรรมหรือ
เปนบทขยายสวนใดสวนหนึง่ของประโยคก็ได   
 

พระยาอุปกิตศลิปสาร  (2541: 83 – 86) ไดใหความหมายของคํากริยา คือ คําที่แสดงอาการ
หรือสรรพนาม เพื่อใหรูวา นามหรือสรรพนามนั้น ๆ ทาํอะไร หรือเปนอยางไร จําแนกเปน 4 ชนดิ 

1.  อกรรมกริยา  คือ คํากริยามใีจความสมบูรณ  ไมตองมีคําที่เปนกรรมมารับขางทาย  เชน  
เขาไป  เรามา  คนนอน  ซ่ึงคําวา  ไป  มา  นอน  มีใจความสมบูรณ 

2.  สกรรมกริยา คํากริยามใีจความไมครบสมบูรณในตวั ตองมีคําที่เปนกรรมมารับขางทาย 
เชน เขาเหน็…..  มีใจความไมสมบูรณ  ตองมีกรรมมารับขางทาย  เขาเห็นคน 

3.  วิกตรรถกรยิา กริยาทีไ่มมเีนื้อความในตวั ตองอาศัยเนือ้ความของศัพทวิกัติการกหรอื
การกอื่นที่อยูขางทายเขาชวยจึงจะไดความครบ   เชน คําวา เปน เหมือน คลาย เทา เปนตน   
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4.  กริยานุเคราะห  กริยาที่ใชชวยกริยาอื่นใหไดความครบตามระเบียบของกริยา  คือ  ครบ
ตาม  มาลา กาล  วาจก  กริยาชนิดนี้จําแนกออกเปน 2 ลักษณะ  คือ  พวกที่ใชเปนกริยานุเคราะห
อยางเดยีว  และพวกกรยิาอื่นที่นํามาใชเปนกริยานุเคราะห 
 

บรรจบ (2540: 120) กลาววา คํากริยาคือ คําที่แสดงอาการของนามหรือสรรพนาม หรือคํา
อ่ืนที่ทําหนาทีไ่ดอยางนาม คาํเหลานี้เราเรียก ผูทํา หรือ ประธาน แบงออกไดเปนชนดิ 3 ชนิด คือ 

1.  คํากริยาที่ไดความบริบูรณอยูในตวั เชน บิน เดนิ วิ่ง กระโดด หายใจ ตาย 
2.  คํากริยาที่ยงัไมไดความบริบูรณ ตองอาศัยความอื่นไดแก ผูถูกหรือกรรม และสวนเสริม

ความใชเฉพาะเมื่อตามหลังกริยา เปน เหมอืน คลาย เทา   
3.  คํากริยาชวย  ไดแก  ได  แลว  จะ  กําลัง  อยู  ตอง  คง  ฯลฯ  คําเหลานี้ชวยบอกใหรู  

กาลมาลา  แมจะไมใชกริยาสําคัญก็ชวยทาํใหความแจมแจงขึ้นไดตามตองการ 
 

วิจิตรา (2540: 153 – 155) กลาวถึงคํากริยา คือ คําที่แสดงอาการของนามหรือสรรพนาม 
หรือแสดงการกระทําของประธาน เพื่อใหรูวา ประธานนัน้ทําอะไร หรือเปนอยางไร แบงออกได 4 
ชนิด 

1.  สกรรมกริยา มีกรรมหรือมีผูถูกกระทํา คํากริยาที่มีใจความไมครบสมบูรณในตวัจึงตอง
มีกรรมมารับขางทาย 

2.  อกรรมกริยา ไมมีกรรม ไมมีผูถูกระทํา คํากริยาที่มีเนือ้ความสมบูรณในตวัเอง ไมตองมี
กรรมมารับขางทาย แตถาตองการใหชัดเจนยิ่งขึ้นเอาวลีมาตอทาย เชน นก บิน ในอากาศ 

3.  วิกตรรถกรยิา    คํากริยาทีม่ีเนื้อความอยูที่วิกัติการก  คาํกริยาพวกนีจ้ะไมมีความหมาย
ชัดเจนในตวัเอง  ใชเปนกรยิาตามลําพังไมได  ตองอาศยัเนื้อความของวิกัติการกที่อยูขางทายมาเปน
ตัวขยายความจึงจะไดความหมายสมบูรณ  คํากริยาไดแก  คลาย  เหมอืน  เทา  เปน  คือ  เสมือน  ดุจ  
ประดุจ  ประหนึ่ง  เปรียบ  ราวกับ  อุปมาเหมือน   

4.  กริยานุเคราะห คํากรยิาทีช่วยกริยาชนดิอื่นใหไดความหมายครบตามระเบียบคํากรยิา 
คือ ครบกาล มาลา วาจก ทั้งนี้เพราะคํากรยิาในภาษาไทย มีรูปคงที่ไมเปลี่ยนแปลงไปตาม กาล 
มาลา วาจก จึงตองอาศัยกริยานุเคราะหเปนตัวกําหนดหนาที่ของกริยาหลัก 

 
นววรรณ  (2526: 6 – 12) กลาวถึงคํากริยา คือ คําที่ใชแสดงอาการหรือสภาพหรือเหตุการณ

ตาง ๆ จําแนกเปน 5 ประเภท คือ   
1.  กริยาเปรียบเทียบ 



 18 

2.  กริยาแสดงสภาพ 
3.  กริยาแสดงประสบการณ 
4.  กริยาแสดงอาการ 
5.  กริยาที่เปนสาเหตุใหเปลี่ยนแปลง 
กริยาแสดงอาการจะแสดงอาการเคลื่อนที่หรืออาการที่อยูกับที่  เชน  คํากริยาแสดงอาการที่ 

อยูกับที่  เชน  อยู  หวัเราะ  นัง่  กม  ยืน  คํากริยาแสดงอาการที่เคลื่อนที่  เชน  กระโจน  กระโดด  
วิ่ง  ถลา  บิน 
 คํากริยาแสดงอาการที่เคลื่อนที่นั้นจะแสดงอาการเคลื่อนที่ไปในทิศทางตาง  ๆ  เชน 
 การเคลื่อนขึ้น  เชน  ปน  ขึ้น  ไต   
 การเคลื่อนลง  เชน  ลง  หยด  ตก  ลม   
 การเคลื่อนที่อยางรวดเร็ว  เชน  พุง  ร่ี  โผ 
 การเคลื่อนที่อยางชา ๆ  เชน  คลาน  ไต  ยอง 
 

วิจินตน  (2538: 30 – 34) กลาวถึง ชนิดของคํากริยาวามีอยู 3 ชนิด คือ 
1.  หนวยอกรรม  (อ)  หมายถึง  กริยาวลี  ซ่ึงอาจจะมีหรือไมมีหนวยประธานนําหนาก็ได   

แตจะตองไมมหีนวยกรรมตรงตามหลัก  จะปรากฏในโครงสรางของประโยค  2  แบบ  คือ 
                   1.1  แบบ  อ  เชน  เหนื่อย  สายแลว  หนาวจงันะ  ลุกขึ้นเถอะ 
                   1.2  แบบ  ป  อ  เชน  ฝนตก  น้าํเดือด  ผาแหงแลว  กับขาวอรอยนะ 
 2.  หนวยสกรรม  (ส)  หมายถึง  กริยาวลี  ซ่ึงจะมีหนวยกรรมตรงตามหลัง  แตจะไมมีทั้ง
หนวยกรรมตรงและหนวยกรรมรอง  2  ชนิดตามหลัง  จะปรากฏในโครงสรางประโยค  2  แบบ  
คือ 
       2.1  แบบ  ส  ต  เชน  หิวน้ํา  จะไปซื้อกลวยสักหวีหนึง่  ไดยนิสียงเด็กรอง 
       2.2  แบบ  ป  ส  ต  เชน  คนเคาะประตู  เพื่อนจะขอยมืรถคันนี้  คุณอยากดื่มอะไร   
 3.  หนวยทวิกรรม  (ท)  หมายถึง  กริยาวลีซ่ึงจะมีทั้งหนวยกรรมตรงและหนวยกรรมรอง
ตามหลังตามลําดับนี้  จะปรากฏในโครงสรางของประโยค 2 แบบ  คือ 
       3.1  แบบ  ท  ต  ร  เชน  กําลังจะสอนหนังสือเด็ก  ลืมทอนสตางค ลูกคา 
       3.2  แบบ  ป  ท  ต  ร  เชน พี่ปอนขาวนอง  กรรมการชักอะไรเธอ 
 

จากการใหนยิามความหมายคํากริยาสรุปไดวา  คํากรยิาหมายถึง  คําทีแ่สดงอาการของนาม
หรือสรรพนาม  ในเหตุการณตาง ๆ  และจากการจําแนกชนิดสรุปไดวาคํากริยามกีารแบงชนิด
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ออกเปนประเภทแสดงการกระทําของประธาน  เชน  อกรรมกริยา  สกรรมกริยา  วิกตรรถกริยา  
กริยานุเคราะห   และจําแนกประเภทตามความหมายของคํากริยา  เชน  กริยาเปรียบเทียบ  กริยา
แสดงสภาพ  กริยาแสดงประสบการณ  กริยาแสดงอาการ  กริยาที่เปนสาเหตุใหเปลี่ยนแปลง 

 
2.  การใชคํากริยา 
 
 คําคําเดียวอาจทําหนาที่ไดหลายอยาง  เชน  เปนคํานาม  กริยา  และคณุศัพท  เชน  คําวา  ดํา   
เปนทั้งคุณศัพท  คํากริยา  และคํานามเรียกชื่อคนก็ได  และจะกําหนดใหรูไดอยางไรวา  ดํา  เปนคํา 
ชนิดใด  ทําหนาที่อะไร  ทั้งนี้จําเปนตองเรยีนรูเร่ืองหนาที่ของคําในประโยค  ความหมายและการ
ใชของคํา  ในสวนของคํากรยิาไดมีผูใหการใชกริยาดังนี ้
 ในการจําแนกคําโดยอาศัย  หนาที่เปนเกณฑนั้น  จะตองพยายามจัดแบงประเภทของหมวด
คําโดยพิจารณาจากหนาที่ของคําแตละหมวดโดยเฉพาะหนาที่ในฐานที่เปนสวนของประโยค  เมื่อ
คําปรากฏรวมกับคําอื่น  ทั้งที่เปนคําชนิดเดียวกันและตางชนิดกัน  อาจจะทําหนาที่ในแบบใดแบบ
หนึ่งดังนี้  คือทําหนาที่ตางกนั  ทําหนาที่รวมกัน   
 

กําชัย (2533: 246 – 268) กลาวถึงการใชคํากริยา ตองประกอบดวย 5 ชนิด คือ กาล มาลา 
วาจก การก (เฉพาะกริยาสภาวมาลา) และราชาศัพท 

1.  กาล  คือ  เวลาที่แสดงการกระทําของกริยาวาไดเกดิขึ้นเมื่อไร  แบงออกเปน  3  ชนิด  
คือ กาลสามัญคือกาลเปนไปตามปกติ   กาลสมบูรณคือการที่ไดสําเร็จไปแลว  และกาลซอนคือการ
ที่รวมทั้งอดีตปจจุบัน  และอนาคต  รวมอยูในขอความเดียวกัน 

2.  มาลา  คือ ระเบียบของกริยาที่แสดงเนือ้ความตาง  แบงออกเปน  5 ชนิด คือ นิเทศมาลา
คือ กริยาที่แสดงเนื้อความบอกเลา  ความคดิเห็น  ความแนะนํา  ตกัเตือน ความปฏิเสธ  หรือซักถาม  
ปริกัลปมาลาคือกริยาที่แสดงเนื้อความคาดหมาย  ความแบงรับแบงสู  หรือความไมแนใจอยางใด
อยางหนึ่ง  ศกัดิมาลาคือกริยาที่แสดงเนื้อความเชื่อใจหรอืมั่นใจจะเปนอยางนั้น อยางนี้  อาณัติมาลา
คือกริยาที่แสดงเนื้อความ  บงัคับ  ออนวอน  ขอรอง  ส่ัง หาม  แนะนําหรือตักเตือนอยางใดอยาง
หนึ่ง  และสภาวมาลาคือ  กริยาที่แสดงลักษณะอยางใดอยางหนึ่งเชน ทาํหนาที่เปนประธาน  กรรม  
และสวนขยาย 

3.  วาจก  กริยาของประโยคที่แสดงวาประธานทําหนาที่เปน  ผูทํา  ผูใช  ผูถูก  หรือผูถูกใช  
แบงเปน 3 ชนิด คือ  กรรตุวาจกคือกริยาของประโยคที่แสดงวาประธานทําหนาที่  กรรตุวาจกคือ
เปนผูทําหรือผูใช  กรรมวาจกคือกริยาของประโยคที่แสดงวาประธานทําหนาที่เปน  กรรมการก  
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คือเปนผูถูก  และการิตวาจกคือกริยาของประโยคที่แสดงวาประธานทําหนาที่เปนการติวาจกคือเปน
ผูถูกใช   

4.  การก กริยาที่ทําหนาที่เปนการกตาง ๆ คือ กริยาสภามาลา ซ่ึงทําหนาที่เปนประธาน 
กรรม หรือสวนขยายของประโยคไดคลายกับนาม 

5.  ราชาศัพท (กริยา) กริยาในภาษาไทยมีราชาศัพทตามประเภทของบุคคล จําแนกออกเปน 
4 ชนิด คือ กริยาที่เปนราชาศัพทอยูในตัวมันเองคือกริยาที่เปนคําโดดซึ่งบัญญัติขึ้นใชเฉพาะ
พระราชาหรือเจานายเทานั้น    กริยาที่ประสมขึ้นใชเปนราชาศัพทตามประเภทของบคุคลคือกริยาที่
มีความหมายอยางเดยีวกัน  แตบัญญัติคําขึ้นใชหลายชนดิตามชั้นของบุคคล  กริยาราชาศัพทที่ใชคํา  
เสด็จ  นําหนาคือคํากริยาที่มีคํา  เสด็จ นําหนา และคํากรยิาที่ตามหลังนัน้  จะใชคําสามัญหรือคําที่
เปนราชศัพทอยูก็ได  และกริยาราชาศพัททีใ่ชคํา  ทรง  นําหนาคือคํากรยิาที่มีคํา  ทรง  นําหนา มีคํา
อ่ืนตามหลัง  คําที่ตามหลังนั้น จะเปนคํานามหรือคํากรยิาก็ได  เมื่อประสมกันแลวนับวาเปน
คํากริยาราชาศัพท 

พระยาอุปกิตศลิปสาร  (2541: 133 – 139)  กลาววา  คํากริยาทั้งหลายยอมใชตางกันตาม
ระเบียบทั้ง 5 คือ  มาลา  กาล  วาจก  การก (เฉพาะกริยาสภามาลา)  และราชาศัพท  คําเหลานี้ไมได
เปลี่ยนแปลงรปูอยางภาษาอื่น ๆ  เลย  มักใชคํากริยานุเคราะหประกอบบาง  ใชคําวิเศษณประกอบ
บาง  ใชเรียงลําดับบาง  และใชเนื้อความของคําบงบาง 

 
กริยามาลาโดยมากมักมีกริยานุเคราะหประกอบขางหนาบาง และขางหลังบาง หรือใช

เนื้อความของคําบง  กาลกริยาที่ใชในกาลตาง  ๆ นั้นใชกริยานุเคราะหประกอบบาง ใชเนื้อความ
ของคําวิเศษณบงบาง  วาจกกริยาที่ใชในวาจกนั้น  ใชสังเกตคําที่เปนประธาน คือคําที่เรียงไวหนา
กริยานั้นเปนหลัก และบางทกี็ใชสังเกตกริยานุเคราะหทีป่ระกอบกริยานั้น  การกกริยาสภามาลาไม
ใชเปนกรยิาของประโยค แตใชเปนสวนหนึ่งของประโยค กริยาพวกนี้จึงมีหนาที่เปนการกตาง ๆ 
ไดอยางเดียวกบันามและสรรพนาม 
 

วิจิตรา (2540: 156 – 161) กลาววา มีคํา 3 คําที่เกี่ยวของกบัการใชคํากรยิาที่ควรทําความ   
เขาใจ คือ กาล มาลา วาจก  

1.  กาล คือ เวลาที่แสดงการกระทําของกรยิาวาไดเกดิขึ้นเมื่อไร แบงเปน 3 กาล คือ กาล
สามัญ กาลสมบูรณ และกาลเชื่อม 

2.  มาลา คือ ระเบียบของกริยาที่แสดงเนื้อความตาง ๆ หมายความวา เปนคํากริยาที่แสดง
ความหมายบงบอก บทบาท หนาที่ ของคํานั้นในประโยค แบงเปน 5 ชนิด คอื นิเทศมาลา  
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ปริกัลปมาลา ศักดิมาลา อาณัติมาลา สภาวมาลา 
3.  วาจก คือ กริยาของประโยคที่แสดงวาประธานทําหนาที่เปน ผูทํา ผูใช ผูถูกกระทํา หรือ

ผูถูกใช แบงเปน 3 ชนิด คือ กรรตุวาจก กรรมวาจก และการิตวาจก   
 
กาญจนา และ คณะ (2524: 40 – 43) กลาวถึงการใชคํากริยาวาจะตองคาํนึงถึงความหมาย

ของคําเปนสําคัญ คํากริยาบางคํามีความหมายหลักเหมือนกัน แตมีความหมายแฝงตางกัน  
ความหมายแฝงของคํากริยาที่แตกตางกนันั้นอาจจะเกีย่วของกับสิ่งตาง ๆ หลายอยาง ดังนี ้

1.  เกี่ยวของกบัฐานะของบคุคล คํากริยาบางคํามีความหมายหลกัอยางเดียวกัน แตใช
ตางกันตามฐานของบุคคลในทางสังคม เชน บอก - เรียน 

     บอก  มักใชกับผูที่มีฐานเทาเทียมกับผูพดู หรือ ต่ํากวา  เรียน  มักใชกบัผูใหญหรือผูที่
เคารพนับถือ   

2.  เกี่ยวของกบัประธานหรอืผูทํากริยานั้น คํากริยาบางคาํมีความหมายหลักอยางเดียวกัน 
แตใชประธานตางกัน เชน อาเจียน – สํารอก - แหวะ 

    อาเจียน ใชกับบุคคลโดยทั่วไป  สํารอกมักใชกับสัตว  แหวะใชกับเดก็ทารกอาการที่
ขยอนน้ํานมออกมา 

3.  เกี่ยวของกบัความสุภาพของภาษา  คํากริยาบางคํามคีวามหมายหลกัอยางเดยีว  แตใช
ตางกัน  เพราะคําหนึ่งถือวาเปนคําสุภาพ  สวนอีกคําหนึง่ถือวาเปนคําไมสุภาพและไมนิยมใช เชน  
อาเจียน  - อวก  ซ่ึงทั้ง 2 คํานี้มีความหมายหลักอยางเดยีวกัน คือ  หมายถึงอาการขยอนเอาสิ่งที่กลืน
เขาไปแลวออกมาทางปาก  แตมีใชตางกนั คือ 
 

     อาเจียน  ถือวาเปนคําสุภาพ  ใชไดทัว่ไป 
     อวก  ถือวาเปนคําไมสุภาพ  ไมนิยมใชทั่วไป 

 
 นววรรณ  (2526: 6 – 12) กลาวถึงการใชคํากริยาวา ตองคาํนึงถึงความหมายของคํากริยา
เปนหลัก ประกอบดวย 5 ประเภท ดังนี ้
 1.  กริยาเปรียบเทียบ  ใชสําหรับเปรียบเทยีบส่ิงตาง  ๆ  หรือบุคคลตาง ๆ   วาเปนสิง่
เดียวกัน  บุคคลเดียวกันเหมอืนกันหรือเทาหรือไม  คํากรยิาที่มีความหมายเปรียบเทยีบ  เชน  คลาย  
เสมอ  ตาง  เปน  ในประโยควา   เพื่อนบานของเขา  คือ  หัวหนาของผม  
 2.  กริยาแสดงสภาพ  ใชแสดงสภาพของบุคคลใดบุคคลหนึ่งหรือส่ิงใดสิ่งหนึ่งอาจเปน
สภาพจิตใจ  สภาพรางกาย  กริยาบางคําจะบอกลักษณะ  เชน  กลม  แบน  ยาว  เรียว  บางคําบอก
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สัมผัส  เชน  นุม  เบา  รอน  เปรี้ยว  บางคาํบอกสี  เชน  ดํา ขาว  เขียว  บางคําบอกนสัิย  เชน  หยิ่ง  
ใจดี  ขี้อิจฉา  บางคําบอกอายุ  เชน  แก  หนุม  สาว  บางคําบอกคา  เชน  ดี  เลว  และบางคําบอก
ความเร็ว  เชน  เร็ว  ชา  งุมงาม  เชนในประโยควา  เด็กคนนี้หวัดื้อ 
 3.  กริยาแสดงประสบการณ ใชแสดงความรูสึก เชน ในประโยค นิดโกรธ ฉันเสียใจ   
เด็ก ๆ  ตืน่เตน  และใชแสดงประสาทสัมผัส  เชน  เขาเห็นรถ  เราไดยนิเสียงตะโกน  เขาไดกล่ิน
อาการ 
 4.  กริยาแสดงอาการ  ใชแสดงอาการเคลื่อนที่ เชน  กระโจน  กระโดด  วิ่ง  ถลา  บิน  ใช
แสดงอาการอยูกับที่  เชน  หวัเราะ  นั่ง  กม  ยืน  หรืออาการอยูกับที่  เชน  นองหัวเราะ  เด็ก  ๆ  ไป
โรงเรียน  คุณพอเดินจากบาน  คุณแมกราบพระ 
 5.  กริยาที่เปนสาเหตุใหเปลี่ยนแปลง  ใชทาํใหผูอ่ืนเปลี่ยนอาการ หรือเปล่ียนสภาพ  เชน  
นิดผลักนอย  แมกวาดบาน  หรือเปลี่ยนสถานที่  เชน  แมใหเงินลูก  นดิกระชากหนังสือจากมือนอย 
 

วิจินตน  (2538: 21 - 23) กลาวในการกําหนดสวนมูลฐานของประโยค ซ่ึงเปนหนาทีข่อง
คํากริยาวา เนือ่งจากคํานามที่มีอยูขางหนาคํากริยาอาจจะปรากฏหรือไมปรากฏก็ได จึงไมอาจจะ
อาศัยคํานามทีอ่ยูขางหนาคํากริยาเปนเกณฑในการกําหนดหนาที่ของคํากริยาในฐานะที่เปนสวนมูล
ฐานของประโยคได แตถาพจิารณาดูคํานามที่อยูขางหลังคํากริยาแลว จะเหน็ไดชัดวาหนาที่ของ
คํากริยาในฐานะที่เปนสวนของประโยคมีอยู 3 ชนิด คือ   

1.  หนวยอกรรม  คํากริยาเปนทําหนาที่เปนสวนหนึ่งของประโยคโดยไมมีหนวยกรรมตรง
ตามหลังจะเรยีกวา  หนวยอกรรม  เชน  ฝนตก  เดก็รองไห  น้ําเดือด  นาฬิกาตาย  ฉะนั้นคําวา  ตก  
รองไห  เดือด  และตาย  ก็ถือวาทําหนาทีเ่ปนหนวยอกรรม 

2.  หนวยสกรรม   คํากริยาเมื่อทําหนาที่เปนสวนของประโยคโดยมหีนวยกรรมตรง
ตามหลัง  จะเรยีกวา หนวยสกรรม  เชน  หวิน้ํา  ลางจาน  ทํากับขาว  เขยีนหนังสือ  คนเคาะประตู  
นองซักผา  ฉะนั้นคําวา  หิว ลาง  ทํา    เขียน  เคาะ  และ  ซัก  ถือวาทําหนาที่เปนหนวยสกรรม 

3.  หนวยทวิกรรม  คํากริยาเมื่อทําหนาที่เปนสวนของประโยคมีทั้งหนวยกรรมตรงและ
หนวยกรรมรองตามหลัง  จะเรียกวา  หนวยทวิกรรม  เชน  แมใหของตํารวจ  ครูบอกคะแนน
นักเรียน  พี่ปอนขาวนอง  เพือ่นแจกขนมเดก็  ฉะนัน้คําวา  ให  บอก  ปอน  และแจก  ถือวาทํา
หนาที่เปนหนวยทวิกรรม 

 
 จากลักษณะการใชคํากริยาสรุปไดวา  การใชคํากริยาขึ้นอยูกับลักษณะเวลา  เนื้อความที่
แสดงบทบาทหนาที่  การกระทําของประธาน  กริยาที่ทําหนาที่เปนการกตาง  ๆ  กริยาที่มีคําราชา
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ศัพท   การคํานึงถึงความหมายของคําเปนสําคัญ  และนอกจากนี้  การใชคํากริยาจะตองพิจารณาถงึ
หนาที่ของคําแตละหมวดโดยเฉพาะหนาทีใ่นฐานะที่เปน  สวนของประโยค  เพราะคําในภาษาไทย
ไมมีการเปลี่ยนแปลงรูปคําเพื่อแสดงหนาที่หรือความเกีย่วของของคําในประโยค  ภาษไทยก็มีรูป
คําเดียวเปนสวนใหญ  แตจะแสดงหนาที่โดยการปรากฏรวมกับคําอื่นในประโยค  แตอาจจะทํา
หนาที่ตางกนั  ในแบบใดแบบหนึ่ง   
 

เอกสารเกี่ยวกับการอานตคีวาม และความหมายของคํา 
 

การอานตีความ 
  

การอานเปนกระบวนการของการสื่อสารประเภทหนึ่ง  ทีผู่สงสารใชเครื่องหมายในรูปของ
ตัวอักษร  รูปภาพ  หรือเครือ่งหมายใด  ๆ  แลวใหผูรับสารหรือผูอาน  ในการนี้ทั้งผูสงสารและผูรับ 
สารจะตองมีความเขาใจในสารตรงกันจึงจะสื่อสารกันรูเร่ือง  เขาใจความหมายของสารที่ส่ือ 
 
 การอานที่เพยีงแตรูเร่ืองเนื้อความที่อานจัดเปนการอานแบบธรรมดา  แตการอานมีหลาย
ประเภท  หลายลักษณะตามวัตถุประสงคของผูอาน  เชน  การอานเพือ่จับใจความสําคัญ  อานเพื่อ
วิเคราะหวิจารณ  อานเพื่อศกึษาอยางถี่ถวน  อานเพื่อคนหาคําตอบที่ตองการ  รวมทั้งการอานอยาง
วินิจสารหรือการอานเพื่อตีความ  ซ่ึงเปนการอานที่ตองการความรู  ความเขาใจและความสามารถ
จากผูอานมากกวาธรรมดา 
 

การอานตีความเปนการอานขั้นสําคัญที่ทําใหเขาใจงานเขียนทุกชนิด  เพราะเปนการอานที่
ตองอาศัยทั้งความรู  ประสบการณ  การสังเกต  และวิเคราะหวิจารณของผูอาน  ประกอบกับผูเขียน
เองมีอิสระในการสรางงาน  จึงเลือกวิธีการเสนอความคิดที่เขาพอใจ  เชน อาจจะเสนออยาง
ตรงไปตรงมา  อาจซอนความหมายไวในศลิปะการใชภาษา ผูอานจึงมหีนาที่ตีแผความเปนไปให
ชัดเจน (พิทยา, 2537: 6 - 12)   

การอานตีความจึงมีความสําคัญดังนี้ 
1.  ชวยใหผูอานเขาใจเนื้อหาสาระเรื่องที่อานไดหลายแงหลายมุม  
2.  ชวยใหเห็นคุณคาของงานเขียนอันมีผลเกี่ยวโยงถึงคุณคาของชีวิตและสิ่งแวดลอม  
3.  การอานตีความชวยใหเกดิความฝกคิด ฝกไตรตรองหาเหตุผล เปนผลใหผูอานมีความ 

ละเอียดถ่ีถวนและมีวจิารณญาณในการอานมากยิ่งขึน้ 
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4.  การอานตีความเปนเครื่องมือสําคัญในการเขาถึงวรรณคดี เพราะภาษาวรรณคดีเปน 
ภาษาแหงอารมณและความคิด  ซ่ึงนักประพันธไดเลือกสรรภาษาเพื่อใหเกดิความซาบซึ้ง  ผูอานจึง
ตองทําความเขาใจทั้งถอยคาํ  ประโยค  โวหาร  สัญลักษณตาง  ๆ  เพือ่คนหาความหมายของ
วรรณคดีเร่ืองนั้น 
 5.  การอานตีความชวยใหผูอานมีโลกทัศนที่กวางไกล ลึกซึ้ง มีใจกวางยอมรับความ
แตกตางของมนุษยดวยกนัได 

การตีความไมตรงกันเพราะการใชภาษาถายทอด  ทําใหเกิดปญหาในการสื่อความหมาย  
ปญหาเรื่องภาษาตางสมัยหรือตางถิ่น  เปนผลใหผูอานเขาใจไมตรงกนั  ปญหาเรื่องภาษา  เฉพาะตวั  
ของผูแตงแตละคน  ซ่ึงเปนปญหาทางดานวรรณศิลปโดยเฉพาะ  ปญหาเรื่องประสบการณรวม  
ระหวางผูแตงกับผูอาน  ซ่ึงผูอานจําเปนตองสรางจินตนาการ  ติดตามเรื่องราวที่อาจอยูนอกเหนือ
ประสบการณสวนตัว  ปญหาเรื่องภาษาที่ม ี ความหมายซอนเรน  ซ่ึงเปนปญหาของทั้งภาษาและ
ประสบการณส่ิงที่ผู  เขียนแสดงออกดวยภาษาดวยถอยคํา อาจไมใชความหมายทั้งหมด อาจมีความ
ลึกซึ้งไปกวาสิง่ที่เขียนออกมา (เจตนา, 2521: 3 – 6)    

 
   จากปญหาดังกลาวทําใหไดขอสรุปวา การตีอานความเรื่องเดียวกัน  แตไมตรงกันเปนเรื่อง
ที่เกิดขึ้นได  ซ่ึงถาเปนความขัดแยงระหวางผูเขียนกับผูอาน  ในสวนผูอานตีความไมเหมือนกนันั้น
มีคําแนะนําวาเรื่องนั้นมีความหมายเพิ่มพนูขึ้น  ซ่ึงเชื่อวาอาจมีความหมายแฝงอยู 
 

ความเขาใจพืน้ฐานสําคัญของปญหา  อาจแสดงออกดวยพฤติกรรม 3 ประการนี้ และ
ขั้นตอนทั้ง 3 นี้ใชเปนแนวทางสวนหนึ่งในการอานตีความ (ชวาล, 2520: 134 – 135) 

1.  การแปลความ หมายถึง การแปลเรื่องราวเดิมใหออกมาเปนคําใหม ภาษาใหม หรือ 
แบบใหม  

2.  การตีความ หมายถึง การเก็บความเดิมมาบันทึกใหม เรียบเรียงใหม หรือรอยกรอง 
ใหม เปนการมองเรื่องราวเดมิในแงใหม  คนหาและเปรียบเทียบทั้งความสําคัญและความสัมพันธ
ของสวนยอยจนสามารถยนยอเร่ืองตาง ๆ  จนเปนขอสรุปได 
 3.  การขยายความ หมายถึง การอนุมานหรือขยายความคิดใหกวางลึกหรือไกลกวา
ขอเท็จจริงที่ประจักษอยูในเรื่องนั้น 
 
  ส่ิงที่ควรพิจารณาในการอานตีความวาควรจะพิจารณาจากน้ําเสียงของผูเขียน  ความหมาย
ของคําในงานเขียน  การใชคาํในงานเขยีน  จุดประสงคของผูเขียน  ซ่ึงผูอานควรจะเขาใจสิ่งเหลานี้  
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เพราะจะทําใหผูอานตีความงานเขียนไดใกลเคียง  หรือตรงตามที่ผูเขียนตองการ  และยังสงผลให   
ผูอานเกิดความพึงพอใจตอการอานงานเขยีนยิ่งขึน้  (วัลภา, 2541: 12) การอานตีความวา  การอาน
ตีความเปนการคนหาจุดมุงหมายทีแ่ทจริงของผูเขียน  ผูเขียนเขียนออกมาไมมีใครทราบวา  มี
จุดมุงหมายที่แทจริงอยางไร  เพราะฉะนั้นผูอานตองพยายามตีความออกมาใหใกลเคียงกับที่ตนเอง
นึกวาผูเขยีนมจีุดประสงคเชนนั้น  การตีความจึงเปนการสรุปความคิดทั้งหมด  และจับเอาเจตนาที่
แทจริงของเรื่องราวที่ผูถายทอดตองการแสดงออกจริง  ๆ  ซ่ึงเจตนาของผูเขียนแสดงออก 2 
ลักษณะ  คือ  แสดงไวชัดเจน คือ เขียนตรงไปตรงมา อานเขาใจทนัที  และซอนเจตนาไว คือไม
บอกออกมาตรง ๆ  พูดถึงสิ่งหนึ่งแตไปหมายถึงอีกสิ่งหนึ่ง  ผูเขียนใชกลวิธีในการแตง  สัญลักษณ  
โวหาร  น้ําเสียง     ผูอานจะตองรูจักสังเกต (เจือจนัทร 2542: 251 – 252)   
 
  การอานตีความที่ถูกตองและมีประสิทธิภาพ  ตองควรเขาใจเรื่องขั้นตอนและกลวิธีการอาน
ตีความ  นอกจากการจับใจความสําคัญแลวยังควรเขาใจเรือ่งาการวิเคราะหรสทั้งรสเสียงและรส
ของภาพ  คือมคีวามสํานึกในรสของเสียงและสําเหนียกในรสของภาพ  ความสํานึกในรสของของ
เสียงหมายถึงความรู  ความเขาใจเกีย่วกับการออกเสียงของถอยคําในงานเขียน  ซ่ึงทําใหเกดิความ
งามแกคํา  ประโยค  ขอความของงานเขียนนั้น ๆ  และความสําเหนยีกในรสของภาพ  คือ  
ความสามารถในการมองเหน็ภาพตามที่ผูเขียนสื่อสารมา  การตีความมคีวามสัมพันธกับการแปล
ความและการขยายความ ทั้งสามคํานี้มีความแตกตางกนัแตก็มีความสัมพันธ (เถกิง 2542: 81 – 113) 
  

การอานตีความเปนการอานในระดับที่สูงขึ้น  ที่ตองใชทักษะในการอานหลาย  ๆ  ดาน  
ตองใชความคดิ  สติปญญา  พื้นความรูและประสบการณมากขึ้นกวาการอานธรรมดา  หลักการ
สําคัญของการอานตีความ  คอื ตองสามารถเขาใจวตัถุประสงคความคิดของผูเขียนไดถูกตอง  
เนื่องจากการตคีวามเปนกระบวนการหนึ่งของการสื่อสาร  ที่ตองทําความเขาใจสารในรูปแบบ 
ตาง  ๆ  เชน  ตัวอักษร  รูปภาพ  สัญลักษณ  การอานตีความจะแตกตางไปตามลักษณะของบุคคลที่
มีความแตกตางกันในเรื่องตาง  ๆ  เชน ความสนใจ  ประสบการณ  จินตนาการ  สติปญญา  ทัศนคติ  
ความรู  เพศ  และวยั  และนอกจากนี้ การอานตีความยังตองมีความรูในเรื่องอื่นซึ่งมีความสําคัญ  คอื  
ความรูดานความหมาย  เขาใจประเภทของความหมาย  เพื่อที่จะชวยใหเขาเรื่องที่อานไดดยีิ่งขึ้น 

 
ความหมายของคํา 
 

การอานตีความเปนศิลปะการอานขั้นสูง  ที่แสดงถึงความสามารถของผูอานในการเขาใจ 
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เนื้อหา สาระ เจตนา  และน้ําเสียงของผูเขียนที่ปรากฏในงานเขียน  สามารถแสดงความคิดเห็น 
สืบเนื่องเกี่ยวกับเรื่องที่อานนั้นอยางคมคายลึกซึ้ง  การตคีวามเปนเพียงการเผยเจตนาของผูแตงโดย
การทําความกระจางกับคําศพัท  สํานวน  รูปประโยค  ผูอานที่หนาที่คนหาความหมายแฝงออกมา
ใหชัดแจง  โดยไมตองกังวลถึงผูเขียน (พิทยา 2537: 40- 41) ไดใหขอแนะนําในการอานตีความ 
โดยพิจารณาเรื่องความหมายของถอยคํา โดยการเขาใจความหมาย แบงออกเปน 2 ลักษณะดังนี ้

1.  ความหมายโดยตรง คือ ความหมายที่กําหนดขึ้นในพจนานุกรม เปนความหมายโดย
ตรงที่สังคมนิยมใชและยอมรับเปนขอยุติ แยกประเภทตามหลักภาษา และแบงระดับเพื่อสะดวกใน
การใช ซ่ึงอาจจะเปนคําทีใ่ชในชีวิตประจําวัน ภาษากึ่งราชการหรือภาษาราชการ 

2.  ความหมายแฝง  หรือความหมายโดยนยั  เปนความหมายที่ผูเขียนใชแตกตางไปจาก
ความหมายในพจนานกุรม  เพื่อถายทอดความรูสึกนึกคดิสวนตวั  อารมณ ประสบการณ  ทัศนคติ  
คานิยม  ผูของเขยีนที่มีตอคํา ๆ  นั้น  การใชคําที่ความหมายแฝงเปนศลิปะการเขียนที่สะทอนให
เห็นความสามารถในการสื่อสารของผูเขียน  ซ่ึงอาจเปนเหตุผลที่ตองการซอนเจตนาหรือความคิดที่
มีตอส่ิงใดสิ่งหนึ่งที่ไมสามารถแสดงออกมาไดโดยตรง 
 
 ชลธิรา และ คณะ (2517: 200 – 206) ไดใหขอแนะนําขัน้ตอนการสํารวจความหมายของ
ถอยคําตางๆเพื่อมีสวนชวยในการตีความชัดเจนขึ้นและสะทอนใหเหน็ประสบการณทางการอาน
อยางมีวิจารณญาณของผูอาน ไวดังนี ้
 1.  ความหมายกักตุน เปนความหมายที่ผูอานสะสมไวในใจของตนตามที่เคยเรียนรูมา 
ความหมายกักตุนแตละคนแตกตางกัน ซ่ึงคําบางคําแตละคนอาจใชความหมายตาง ๆ กันไป เชน สี
แดง ผูเขียนอาจใชในความหมาย ความรัก เปนความหมายที่รูจักกนัทั่วไป แตบางครัง้นักเขียนอาจ
ใช สีแดง ในความหมายอื่น เชน ความทุกข ความขมขื่น  
 2.  ความหมายนัยประหวดั คาํวา นยัประหวัด คือ การติดตอเกี่ยวเนื่องระหวาง
ประสบการณหนึ่งกับประสบการณอ่ืน ๆ ที่ผานมา อาจคิดไปถึงภาพ เหตุการณ คําพดู บรรยากาศ 
หรือจินตนาการตาง ๆ ดังนั้น คํา ๆ เดียวกนั ผูอานแตละคนยอมมีนยัประหวดัถึงเรื่องราวที่แตกตาง
กัน ซ่ึงขึ้นอยูกบัประสบการณของแตละคน 
 3.  ความหมายหลายนยั  คําคําหนึ่งอาจมีความหมายหลายความหมาย  ทัง้ทางตรงและ
โดยนยัที่ซับซอน  ตีความไดหลายแงหลายมุม  ซ่ึงถือวาเปนงานเขียนทีม่ีคุณคาทางวรรณศิลป  ไม
เปนการจํากัดความคิดของผูอาน  คําบางคํามีความหมายทั้งขัดแยงและกลมกลืนกัน    ขอดีในการ
ส่ือสารของคําที่มีความหมายหลายนัย  คือ  ผูเขียนสามารถเลือกสรรถอยคํามาใชตรงกับความ
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ประสงคของตนไดอยางเสรี  ผูอานเองไดรับอรรถรส  ภาษาเชนนี้ถือวาเปนภาษาอิสระที่ส่ือ  
อารมณสากล   
 4.  ความหมายสี่นัย ในการพจิารณาความหมายของคํานั้นมีความหมายที่นาจะพิจารณา 4 
นัยดังนี้    
                   4.1  ความหมายดานเนื้อหาสาระทั่วไป  คือ ความหมายที่อยูในเนื้อความของงาน 
เขียน  เปนสาระสําคัญของเรื่องที่ผูอานรับรูเมื่ออานงานชิ้นนั้นจบ 
                   4.2  ความหมายเกี่ยวกับอารมณ  คือ  การพิจารณาอารมณหรือความรูสึกที่ 
แสดงออกในงานเขียนวาเปนอยางไร  และผูอานมีอารมณอยางไร  เมือ่อานเรื่องนั้น 
                   4.3  ความหมายทางน้ําเสียง  ทัศนะหรือหางเสียง  คือ  ทาทีของผูเขียนทีแ่ฝงอยูใน 
งานเขียนเปนความหมายระหวางบรรทัด 
                   4.4  ความหมายโดยเจตจํานง  เปนความหมายที่แสดงความตั้งใจของกวีวามีจุด 
มุงหมายในงานเขียนนั้น ๆ อยางไร       
 

สมพร (2540: 38 – 45)  กลาวไววา  ความหมายของถอยคํามิใชจะดูไดจากคําที่ปรากฏ
เทานั้น  หากยงัตองอาศัยคําที่แวดลอมและหนาที่ของคําพิจารณาประกอบดวย  ความหมายของคํา
จะประกอบดวย 2 ลักษณะ  คือ  คําที่มีความหมายตรง  และคําที่มีความหมายแฝง  หรือคําที่มี
ความหมายโดยนัย คําที่มีความหมายโดยตรง คือ  คําที่มีความหมายตามรูปถอยคําที่ปรากฏ  เปนคํา
ที่      ผูอานจะรูความหมายโดยทั่วไปตรงกนั  สวนคําที่มคีวามหมายโดยนัยนั้น  คือ  คําที่มี
ความหมายไมตรงกับรูปศัพท รูปคําเปนอยางหนึ่งแตอาจจะใชในความหมายอีกอยางหนึ่ง  หรือ
อาจจะเรยีกวาเปนความหมายเฉพาะก็ได  การเรียนรูศิลปะของถอยคํา  จะชวยใหผูอานเจาใจ
ความหมายของสารที่     ผูเขียนสงมา  และตรงตามที่ผูเขียนปรารถนา  แบงความหมายของคํา
ออกเปน ความหมายโดยอรรถ  ความหมายโดยนัย  ความหมายโดยบรบิท  ความหมายขึ้นอยูกับ
สถานการณ  ความหมายจิตประหวดัหรือนัยประหวดั  ความหมายแทนรูปธรรม  ความหมายแทน
นามธรรม  ความหมายตามไวยากรณ   

ความหมายโดยอรรถ  คือ  ความหมายของคําที่เขาใจกันไดตามความหมายที่บอกไวใน
พจนานกุรม  หรือความหมายที่รับรูไดดวยถอยคําตรง ๆ มีความหมายตรงตามเนื้อความ  
ความหมายโดยอรรถนี้  จะมลัีกษณะของการใชภาษาหรอืถอยคําที่มีทั้งการบอกขอเท็จจริง  การ
แสดงความคิดหรือสรางความเชื่อ  ตลอดจนการเปรียบเทียบและการสรางอารมณและความรูสึก   

ความหมายโดยนัย  แบงออกเปน 2 ลักษณะ  คือ  นัยสวนตัว  คือ  ความหมายเฉพาะบุคคล
ที่นักเขียนคนใดคนหนึ่งใชในความหมายเฉพาะของตนเอง  เพราะตองอาศัยมโนทัศนที่สอดคลอง
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กับผูเขียน  และตองอาศัยบริบทอื่นประกอบ  จึงจะสามารถเขาใจไดตรงกับผูเขียนและสามารถรับ
สารที่ผูเขียนสงมาได  และนยัสาธารณชน คือ  ความหมายโดยนัยที่เกี่ยวกับความรูสึกของกลุมชนที่
ไดส่ังสมกันมานาน  และใชติดตอส่ือสารกันได  เขาใจในกลุมของผูใชภาษาเดียวกนัเปนสวนใหญ   

 
 กาญจนา และคณะ  (2524: 5) ไดใหความหมายของคํา 2 อยางคือ   
 1.  ความหมายโดยตรง หรือความหมายหลกั ไดแก ความหมายเดิมของคําเปนความหมาย
ในพจนานุกรม 
 2.  ความหมายโดยนยั หรือความหมายแฝง ไดแก ความหมายที่เกีย่วของชักนําความคดิโยง
ไปถึงสิ่งอื่นอาจเกี่ยวกบัสิ่งตาง ๆ หลายอยาง เชน ความรูสึก ความเคยชนิ กาลเทศะ ความสุภาพของ
ภาษา 
 
 บรรจบ (2540: 57 – 78) อธิบายความหมายของคําสรุปไดวา ความหมายมีหลายประการ  
ดังนี ้
 1.  ความหมายแฝง คือ ความหมายยอยทีแ่ฝงอยูในความหมายใหญเปนความหมายเงา ๆ ที่
ซอนอยูในความหมายของคํา 
 2.  คําอุปมา คอื คําที่ใชเปรียบเทียบมักใชพรรณนาบอกลักษณะเพื่อเหน็ถนัดชัดเจนยิ่งขึ้น 
สวนมากเปนคํานามหรือคําสรางภาพขึ้นใหม 
 3.  ความหมายสัมพันธกับเสียง อาจแตกตางกันไปตามทองถ่ิน เชน แยกเสียงแยก
ความหมายเพราะเสียงสระสั้นยาว เสียงสูงต่ํา พยัญชนะตางกัน   
  

ประสิทธิ์ (2523: 196 – 197) ใหขอคิดเกี่ยวกับภาษากับความคิดวาการที่เราจะเขาใจ
ความหมายของถอยคําไดนั้นขึ้นอยูกับบริบท 2 ชนิด คือ 

1.  บริบททางสังคม เปนเหตุการณที่เกิดควบคูกับถอยคําจะชวยบอกความหมายของคํานั้น 
เชน ขอหอมหนอย เราจะทราบความหมายเมื่ออยูในเหตกุารณนัน้จึงจะเขาใจความหมายชัดเจน 

2.  บริบททางภาษา หมายถึง ขอความที่แวดลอมถอยคําชวยใหเขาใจความหมายของคาํนั้น
ชัดเจน เชน คําวา ขัน คําเดยีวมีความหมายมากมายถากลาวคําเดยีวไมทราบวาความหมายอะไร ตอง
อาศัยบริบททางภาษาจะทําใหเขาใจความหมายของคํานี ้
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วรรณ (2524: 2 – 4) อธิบาย ความหมายของคําสรุปไดดังนี้ ความหมายของคําไมคงที่
เพราะเมื่ออยูตามลําพังจะมีความหมายอยางหนึ่ง แตเมื่อเขาประโยคแลวความหมายของคํา
เปลี่ยนไปความหมายของคําเปนเรื่องเกีย่วกับความคิดทีม่ีความหมายหลาย 5 ประการดังนี้ คือ 

1.  ความหมายโดยตรง เปนความหมายตามปกติของคํา ความหมายตรงตัว 
2.  ความหมายเชิงอุปมา เปนความหมายเชงิเปรียบเทียบสําหรับสิ่งหนึ่งไปใชกับอีกสิ่งหนึ่ง 

เชน คําวา ลิง ถาพูดวา “เดก็คนนี้ลิงแท ๆ” (ซนไมอยูสุข) 
3.  ความหมายแฝง เปนความหมายยอยที่เรนอยูในความหมายใหญ เพือ่บอกลักษณะบาง 

อยางความหมายแฝงจึงเปนความหมายเงา ๆ มักแฝงอยูในคํากริยาและคําขยาย 
4.  ความหมายตามบริบท เปนความหมายของคําที่ขึ้นอยูกบัความหมายในประโยค ขึ้นอยู 

กับบริบทขอความที่หอมลอม เชน  “อยามาขึ้นเสียงกับฉันนะ” (ออกเสยีงแสดงความโกรธ) 
5.  ความหมายจิตประหวัด ไดแก ความหมายที่เกีย่วกับประสบการณ ความรูสึก ทัศนคติ 

ของแตละคน  ซ่ึงแตละคนยอมมีความรูสึกตอบสนองตอคําตางกัน 
 

ชํานาญ (2526: 71 –81) ศึกษาคําที่ใชในทางประพันธศาสตร จําแนกตามประเภทดังนี้ 
1.  คําที่มีความหมายตรง มีความหมายตามพจนานกุรม 
2.  คําที่มีความหมายโดยนยัมคีวามหมายเกีย่วกับบริบท 
3.  คําแสดงอารมณ เชน โธเอย อนิจจา ในงานเขียนบนัเทิงคดี 
4.  คําเลียนเสียงธรรมชาติ เชน เปรี้ยง ฉับ ใหความรูสึกสมจรงิ กระตุนใหเกดิ 

จินตนาการ 
5.  คํามีศักดิ์เปนคําสูง เชน คําราชาศัพท 
6.  คํารูปธรรม ใหความหมายเขาใจในทางรูปราง และสัมผัสดวยประสาท ทั้ง 5 เชน ฉุน 

เหม็น 
7.  คํานามธรรม ใหความหมายทางความคดิ เชน ความดี ความสวย ความอรอย ความรัก   

ความชอบ  ชัง  บาป  บุญ  คุณ  โทษ 
8.  ศัพทบัญญัตหิรือศัพทเทคนิค สรางขึ้นมาเพื่อใชในกจิกรรมอยางใดอยางหนึ่ง เชน 

ปฏิวัติ พลวัติ สหภาพ 
9.  คําเฉพาะกลุม ใชเฉพาะกลุมวงการของตน 
10.  คําสแลงหรือคําคะนอง คือ คําที่ทําใหผิดไปจากเดิมทั้งเสียง ความหมาย และการเขียน 

เชน ยากส 
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11.  คําภาษาตลาด ใชส่ือความหมายโดยไมคํานึงถึงความถูกตองเหมาะสม เชน ลุน เมีย
นอย 

12.  คําต่ําหรือคําหยาบ เชน คําสบถสาบาน 
13.  คําภาษาถิน่ 
14.  คําภาษาตางประเทศ เชน ภาษาจีน (กวยเตีย๋ว ซังเต) 
15.  คําภาษาหนังสือพิมพ เปนคําที่นักหนังสือพิมพใชสรางความตื่นเตน เราความสนใจผู 

อาน  บางครั้งขาดความพินจิพิเคราะห  เพราะตองรีบเรงพมิพออกมาใหทันจําหนาย 
16.  คําภาษาพาณิชย เปนคําที่ใชในการโฆษณา เชน “จิ๋วแตแจว”  “ความสุขที่คุณดื่มได” 
17.  คําผวน เปนคําที่อานยอนกลับสระแลวไดความหมายใหมเปนคําทีม่ีความหมายทาง 

หยาบคาย 
18.  คําลอเลียนภาษาตางประเทศทําใหเกดิอารมณขัน เชน เดดสะมอเลย (ตายแหงแก) 
19.  คํายอ เปนคําที่ใชในการเขียน การพิมพเพื่อประหยัดถอยคํา เนื้อที่ใชการเขียนการพิมพ 

เชน ผอ.รร.  สนง. 
20.  คําเลียนเสียงพูด เชน เสียมูดโมด ดีที่ซูด 
 
นภดล (2531: 17 – 19) ใหขอคิดเกี่ยวกับคาํในภาษาไทย ดังนี้ คําในภาษาไทยมีเกิด  (สราง

ขึ้นใหม)  แก  (ใชนานแลว)  เจ็บ  (ไมคอยไดใชเพราะเกามาก)  และตาย  (ไมใชอีกเลย)  บางครั้ง
ภาษาไมถึงกับเจ็บและตาย  แตกลายความหมาย  3  ประการ  คือ 

1.  ความหมายแคบเขา เชน กล่ิน (คํากลาง ๆ) มีกล่ิน (ความหมายในทางไมด)ี 
2.  ความหมายกวางออก เชน สวน (สถานที่ปลูกไมยืนตน) สวนสัตว สวนอักษร (ความ 

หมายกวางออก) 
3.  ความหมายยายที่ เกิดความหมายใหม เชน กภุมพี ความหมายเดิม หมายถึง หวัหนา 

ครอบครัว  ความหมายใหม  คือ  ผูต่ําศักดิ์  เปนตน 
  

การพิจารณาความหมายของคําในการตีความ  ซ่ึงคําหนึ่งมักจะมีความหมายไดหลายทาง  
(วัลภา, 2541: 29) จึงอาจจะพิจารณาไดดังนี้ 
 1.  ความหมายโดยตรงหรือความหมายโดยอรรถ เปนความหมายที่ตรงคามคํานั้น ๆ 
บางครั้งในชวงเวลาหนึ่งใชคํานั้นในความหมายหนึ่งพออีกชวงเวลาหนึ่งใชอีกความหมายหนึ่ง 
เปลี่ยนไปไดทัง้ความหมายแคบเขาและความหมายกวางออก 
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 2.  ความหมายโดยนยัหรือความหมายแฝง เปนความหมายที่รวมความรูสึกนึกคิดสวนตัว 
ลักษณะอารมณ คานิยม ประสบการณในอดีต ทัศนคติ ซ่ึงจะพิจารณาจากสภาพแวดลอมหรือตาม
สถานการณในขณะนั้น 
 3.  ความหมายกักตุน เปนความหมายที่กกัตุนไวในใจของแตละคน ซ่ึงอาจจะไมเหมอืนกัน   
 4.  ความหมายนัยประหวดั การติดตอเกี่ยวเนื่องระหวางประสบการณหนึ่งกับ
ประสบการณอ่ืน ๆ ที่เคยผานมาก   
 5.  ความหมายหลายนยั คําหนึ่ง ๆ อาจตีความไดหลายแง และมีความซบัซอน ในงานเขียน
ที่มีความหมายหลายนัยนับวาเปนงานเขียนที่ทาทาย ชวนใหอานตีความ 
 6.  ความหมายสี่นัย ประกอบดวยความหมายดานเนื้อหา ความหมายดานอารมณ 
ความหมายดานน้ําเสียง และความหมายเจตจํานง   
 7.  ความหมายที่เกิดจากเสียงของคําหรือความหมายที่เราอารมณ   

 
ขอสังเกตเกี่ยวกับความหมายของถอยคําวานาจะมีความหมายอยางนอย 3 ประการ  

ความหมายทั้ง  3  ประการนี้  มักเกิดขึน้ในใจของผูอานโดยอัตโนมัติ  จนบางครั้งผูอานไมไดสังเกต
เพราะการเปนเจาของภาษาทาํใหเกดิความรูสึกเคยชิน  แตในการสํารวจความหมายของคําเพื่อการ
ตีความขอสังเกตนี้สมควรนาํไปใช  (ฉลวย, 2522: 12 – 27) 
 1.  ความหมายโดยตรง คือ คําที่มีความหมายตามพจนานกุรม เชน ขาว หมายถึง คําศพัทที่
ใชเรียกเมล็ดของพืชจําพวกหญา เมล็ดเล็ก มีเปลือกสีน้ําตาล เมื่อตองการรับประทานตองเอาเปลือก
ออกแลวเอาเมล็ดมาหุงหรือตม 
 2.  ความหมายโดยสัมพันธ คอื คําที่มีความหมายเกี่ยวของกับคุณลักษณะของตวัมันเอง 
และตั้งชื่อใหเกี่ยวของกัน เชน ขาวเจา ขาวเหนยีว ขาวจี่ ขาวตู เปนตน 
 3.  ความหมายโดยจินตนาการหรือโดยอาการ คือ ความหมายที่แสดงจากผูอานจินตนาการ 
เชน เมื่อเหน็คาํ ขาว อาจมีอิทธิพลใหผูอานนึกถึงขาวทีก่ล่ินหอม นุมนวลและมีรสหวานในตวั ชวน
ใหผูอานแสดงความรูสึกหิวขาวขึ้นมา 
 
 การใชถอยคําอยางประณตีและอยางรอบคอบ  ยอมเปนสื่อที่จะชักนําใหผูอานเขาใจเรื่องที่
เขียนไดเปนอยางดี  ไมวาผูเขียนจะเขียนถึงสิ่งใด  ผูอานก็อานเขาใจ  ทัง้นี้ก็เพราะวาผูเขียนไดใช
ถอยคําตรงความหมาย  ถูกกาลเทศะ  ถูกตองตามหมูชนที่เขาเขาใจ  ถอยคําตาง ๆ นั้นยอมมี
ความหมายเปน 2 อยางคือ ความหมายอยางทั่วไป หรืออยางกวาง และความหมายอยางแคบ หรือ
โดยเฉพาะ ดังนั้นขอควรปฏิบัติในการนําคาํไปใชใหถูกตองกับกาลเทศะ เหตุการณ อารมณ บุคคล 
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ตองรูวาคํานั้นมีความหมายกวางอยางไร มีความหมายแคบอยางไร มีความหมายในประหวัด
อยางไร เพื่อจะทําใหผูอานเขาใจแจมแจงดี 
 

จากเอกสารที่เกี่ยวกับการอานตีความ  และความหมายของคํา สรุปความสําคัญของการอาน
ตีความไดวา การอานตีความเปนศิลปะการอานขั้นที่สําคัญที่ทําชวยใหผูอานเขาใจเนือ้หาสาระเรื่อง
ที่จะอานไดหลายแงหลายมมุ  ตองอาศัยความรู  ประสบการณ  การสังเกต  ซ่ึงตองพิจารณาเรื่อง
ความหมายของถอยคํา  โดยการเขาใจความหมาย  ในการวิเคราะหความหมายของคําในภาษาไทยมี
มากหมายหลายประเภท ไดแก  ความหมายโดยตรง  (ความหมายหลัก)  ความหมายแฝง  หรือ
ความหมายหลายนัย  ความหมายเชิงอุปมา  ความหมายทีสั่มพันธกับเสียง  ความหมายตามบริบท  
และความหมายจิตประหวดั  ความหมายกักตุน ความหมายสี่นัย  ความหมายที่เกิดจากเสียงของคํา
หรือความหมายที่เราอารมณ  ซ่ึงความหมายของคําจะเปนไปลักษณะใดนั้นขึ้นอยูกับเหตุการณ  
หรือบริบททางสังคมที่จะชวยบอกความหมายของคํานั้น  และบริบททางภาษาคือ  ขอความที่
แวดลอมคํานัน้  ดวยความหมายของคําที่ไมคงที่นี้เองทําใหภาษาไทยมกีารเปลี่ยนแปลงอยูเสมอ  จึง
ทําใหภาษาไทยมีความนาสนใจศึกษา 
 

เอกสารเกี่ยวกับศิลปะการใชภาษา 
 

การเลือกใชถอยคํา  ผูเขียนตองเลือกใชคาํที่สรางความหมายเพื่อดึงดดูความสนใจ  และการ
รับรูของผูอานการตอบสนองตอความหมายของผูคน  จึงถูกผูเขียนเปนผูกําหนดโดยไมรูตัว  ผูเขียน
ทําใหผูอานตอบสนอง  แตกตางกันไปในแงบวกแงลบ  หรือเปนกลาง ๆ ได (ประสิทธิ์, 2523: 200 
– 204) ลักษณะการใชถอยคาํ  การสรรคําใช  ตองเหมาะสมกับเนื้อเร่ือง  สถานภาพของบุคคล การ
ใชคําซ้ํา  คําซอน  เพื่อใหความหมายหนักแนนกวาเดิม  บางครั้งซอนทั้งคําและความซึ่งนิยมในกวี
นิพนธ การใชคําแสดงภาพ เพื่อใหความหมายเกิดความเขาใจเกดิภาพในจิตเดนชัดขึน้ (กุหลาบ,  
2520: 123) ดูโครงสรางประโยค  สํานวน  อุปมาอุปไมย  ที่ทําใหเกิดภาพในใจ  ความสําคัญของ
จังหวะ  การย้ําคํา  การเนนคํา  และการจดัลําดับความคิด (เจือ, 2518: 141) 
 

หลักการใชถอยคําในการพูดควรใชถอยคําใหถูกตองตรงตามความหมาย  ใชถอยคําทีง่าย
แกการเขาใจ  ใชถอยคําที่เหมาะสม  ใชถอยคําที่ทําใหมองเห็นภาพ  หรือกอใหเกิดภาพพจนแกผูฟง  
ใชถอยคําที่มีความสุภาพ  และมีรสนิยมที่ดี  การหลีกเลี่ยงคําหยาบ  คําระคายหู  ไดแก  แหกตา  ฉิบ
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หาย  คําเฉพาะกลุม  คําภาษาถิ่น  คําภาษาหนังสือพิมพ  คํายอ  ใชถอยคํากะทัดรัด  ไมพูดออมคอม
ยืดยาว (วิรัช, 2526: 100 – 106) 
 
 

การใชถอยคํามีวิวัฒนาการเปลี่ยนแปลงตามสังคมใหเกดิภาษาในลักษณะตาง ๆ กนั 
(สมพร, 2525: 84 – 89) ดังนี ้

1.  เกิดศัพทบญัญัติ นักวิชาการบัญญัติศัพทขึ้นใหมมาใชเฉพาะ เชน มโนทัศน สิทธิมนุษย 
ชน  เจตคติ  ฯลฯ 

2.  คําสแลง (คําคะนอง) นิยมใชพูดมากกวาเขียน แตจะพบในหนังสือพิมพทั่วไป เชน  
คําวา มันส  บองส  เซ็ง  สะบัดชอ  เจง  เดดสะมอเร ฯลฯ 

3.  คําเฉพาะกลุม   สรางขึ้นมาใชเฉพาะกลุม เชน 
                  วงการกีฬา  ใช  ออฟไซด (ลํ้าหนา)  เสียบมมุ ตีตื้น ฯลฯ 
                  วงการพนัน  ใช  คว่ํากระดาน  เสียคาโง  ฯลฯ 
                   นักหนังสือพิมพ  ใช  ขึ้นแทน  พิสูจนอักษร  บรูฟ  ฯลฯ 
                   นักศึกษา  ใช  โดดรม  มหาลัย  รีไทร  ฯลฯ 

4.  คําภาษาตลาด ใชพูดโดยไมคํานึงถึงความถูกตองตามหลักภาษา เชน ลุน ไมเอาอาว 
ลองจุน  เหนยีงยาน  ฯลฯ 

5.  คําภาษาตางประเทศ มาใชในภาษาไทย บางครั้งหาคําไทยไมไดใชวธีิทับศัพท เชน 
แชมปเปยน  ฟุตบอล  ตะหลิว  สบู  องุน  ฯลฯ 

6.  ภาษาหนังสือพิมพ หมายถึง คําที่นักหนังสือพิมพคิดขึ้นใชเพื่อใหเกิดความสนใจ จูงใจ
ผูอานใหอยากอาน ดังนั้นภาษาหนังสือพิมพจึงมักจะเบีย่งเบนไปจากการใชภาษาปกติมาก
โดยเฉพาะ ในการพาดหวัขาวและขาวรองบางครั้งขาดความเหมาะสมอยางการเขียนประโยค พาด
หัวขาว ภาษาหนังสือพิมพละเลยแบบแผนทางภาษา เชน   
                   มาเหล็กขยี้ครูสาวแหลก 
                   อัยการแฉพรอมฟนหุบผาสวรรค 
                   ฆาโหดชิงมอรเตอรไซค 

7.  ภาษาการคา ที่ปรากฏในวิทยุ โทรทัศน หนังสือพิมพ ปายโฆษณา เชน จิ๋วแตแจว 
ความสุขที่คุณดื่มได 

8.  คําลอเลียนภาษาตางประเทศ ใหความหมายลอเลียน เชน ทีฮูทีอิท เซมากูเตะ 
9.  คําอักษรยอ บางครั้งไมทราบวาคํายอนัน้หมายถึงอะไร เชน ป.ส.ด.  (ประสาทแดก) 
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ย.ห. (อยาหวง) ส.ป.ด. (สับปะดน) เปนตน 
 
การใชถอยคําตองใชใหถูกตองตามระบบภาษาไทย คือ  การใชลักษณนามถูกตองตาม 

อาการนามและใชคําเชื่อมใหถูกตองทั้งใชถอยคําใหตรงตามกับความหมายดวย  คือ  ตองพิจารณา
คํามีความหมายใกลเคยีงกันหรือ  น้ําหนกัทําใหมองเห็นความหมายชัดเจนหรือไมเมือ่เขาประโยค  
ถาใชคําไมตรงตามความหมายทําใหความเปลี่ยนไป  (กมล, 2529: 239 - 248) เชน 
 มิตรเดินหลังคอมเมื่อผานผูใหญ 
 มิตรเดินคอมตวัเมื่อผานผูใหญ 

คําวา  คอม  ในประโยคแรกใหความหมายไมชัดเจนเทาประโยคที่สอง  ที่มองเห็นลักษณะ 
กิริยาออนนอม 
  

นอกจากนี้การใชถอยคําตองใชใหเหมาะสม  เพราะถาใชคําผิดไปก็จะทาํใหขอความนัน้ 
นาขันได  เชน   

ปูของฉันแกจัดอายุตั้ง  90 แลว  
ดวงฤดีมีความสุขอยางแสนสาหสั 
 
การใชตองใชใหกระจางจึงจะชวยส่ือความเขาใจ  เพราะการเขียน  ผูอานไมมีโอกาส

ซักถามถาไมเขาใจ  การใชถอยคําใหกระจางจะทําใหผูอานหรือผูฟง  นึกเหน็ภาพและเขาใจทันที  
เชน 

คําแสดงอาการ  เชน  กระทุง  ยอง  นวยนาด  ตะกาย  โดดโหยง  ๆ  เคเก  กระสับกระสาย  
เกร็ง  ตาขวาง  กระเซอะกระเซิง  แยแส 

 
คําแสดงความรูสึกและอารมณ  เชน  ขม  ฉนุ  วังเวง  หวัน่ไหว  เคลิบเคลิ้ม  ขึ้งเคียด  ขุน

แคน  ขยะแขยง  งุนงาน 
 
คําแสดงความเคลื่อนไหว  เชน วูบ โชย กระโชก โปรย โกรก ขวักไขว  พลุกพลาน  พล้ิว  

ไหว 
 
คําแสดงเสียง  เชน  กรุงกริ๋ง  ซูซา  ล่ัน  โครมคราม 
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  การใชถอยคําในการเขยีน  ควรตองพิจารณาลีลาการเขียน  และงานเขียนที่ดีควรตองลําดับ
ความคิดใหเปนระบบ   ผูอานเขาใจงาย  โดยรูจักเลือกใชคํา  คํานึงถึงศักดิ์ของคํา  อํานาจของคํา  
การเนน  การชี้คํา  การบัญญัติคํา  การพรรณนา  ตองคํานึงถึงความบริสุทธิ์ของคํา  ความสวยงาม
ของคํา  ความคิดสรางสรรค  ที่เปนไปตามธรรมชาติ  คําที่ใชเปนรูปธรรม  คํานามธรรม  คําแสดง
อาการ   ที่มีความหมายโดยตรง  มีความหมายโดยตามบรบิท  คําที่มีเสียงชักนําใหเกดิความรูสึก
นอกจากนี้ยังกลาววา  ถอยคําแมจะเปนสิ่งสมมติขึ้นมาใชในภาษา  แทนสัญลักษณ  ส่ิงของ  กิริยา
อาการ  อารมณความรูสึก  แทนสิ่งที่เปนนามธรรมและรูปธรรม(บุญยงค, 2536: 68 - 72) 
 
  การใชภาษาทีด่ีและการใชสํานวนภาษาใหเหมาะสม  จะทําใหผูฟงสนกุสนใจและเขาใจ
เร่ืองราวไดงาย  (จินดา, และ อัมพร, 2516: 41 – 44) ผูพูดที่ดีควรคํานึงถึงการใชภาษาดังนี ้

1.  ออกเสียงใหถูกตองชัดเจน คําในภาษาไทยถาออกเสยีงไมถูกตองความหมายจะผิดไป 
มาก 

2.  ใชใหถูกหลักภาษาไทย เชน การใชลักษณะนาม การใชคําขยาย 
3.  ใชคําราชาศัพทใหถูกตอง 
4.  ใชขอความหรือประโยคที่ส้ัน กะทัดรัด กินความกวาง ไมพูดเยิ่นเยอ 
5.  ใชคําใหตรงความหมาย คําในภาษาไทยที่มีความหมายเพีย้นกนัไปเพียงเล็กนอยมอียู 

มากมาย   
6.  ใชคํางาย ๆ ไมใชศัพทตางประเทศ ศัพทวิชาการหรือศัพทที่ตองแปลอีก 
7.  ไมควรใชภาษาที่ไมเหมาะสมในการพดู เชน คําต่ํา (คําหยาบ) คําสแลง ภาษาถิ่นที่ 

เขาใจเฉพาะถิ่น  ศัพททางวชิาการ  คํายอ  คําตลาด 
8.  การใชประโยคคําพูด จะนาฟงมีน้ําหนกั ชัดเจนหรือคลุมเครืออยูที่วิธีเรียงคําเขา 

ประโยค 
ชวน, ปรีชา และ บารณี (2521: 49 –53) ใหขอควรคํานึงในการใชถอยคําสําหรับงานเขียน 6 

ประการ คือ  
1.  ความบริสุทธิ์ของคํา โดยใชคําถูกตองเหมาะสม หลีบเลี่ยงคําต่ํา (หยาบโลน) เชน 

ถอง(รับประทาน)  ฟาด (รับประทาน) คําสแลง คําตลาด เชน ซวยบรรลัย เชยบรม 
2.  ความถูกตองในการใชถอยคําภาษาผกูประโยคตรงตามความหมายและหนาที่ของคํา 

ไมใชฟุมเฟอย  คําที่มีความหมายแฝงใหตีความผิดได 
3.  ความชัดเจนคือ ไมใชคํากํากวม โดยไมพิจารณาความหมายของคํา เชน ฉันไมรูจะ 

ตอบแทนเธออยางไร 
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4.  ความงาย คอื ภาษาเรยีบงาย ประโยคสัน้ไดใจความ 
5.  ความกระชบั คือ ไมใชคําฟุมเฟอยจนดูรุงรัง เชน นายดาํถูกเผาในไฟ 
6.  ความไพเราะ คือ ใชคําสุภาพ เสียงของคําร่ืนหู 

 
    ศิลปะการเลือกใชภาษาไทยใหมีอารมณและมีความเคลื่อนไหว  การเลือกใชภาษาไทยให
มีอารมณ  คือ  การเลือกใชถอยคําที่แสดงออกใหความรูสึกอยางใดอยางหนึ่งที่มีตอผูอาน  หรือผูได
ยิน (ฉลวย, 2522: 4 – 6)   เชน   

1.  ถอยคําที่ทําใหรูสึกเกลยีดชังในบางโอกาส เชน ความจน กฎหมาย ระเบียบวินยั เจาหนี้ 
ซองผาปา คําสั่ง ฯลฯ 

2.  ถอยคําที่ใหรูสึกกลัว  หรือวิตกกังวล  เชน  ความตาย  ความเจ็บปวย  การเสียเงนิ  ผูราย  
ขาหัก  การตําหนิ  ตาบอด  ฯลฯ 

3.  ถอยคําที่ใหรูสึกเบื่อหนาย เชน ไฟแดง จราจรคับคั่ง หามเขา หามเลี้ยวซาย – ขวา ฯลฯ 
4.  ถอยคําที่ใหทุก ๆ คน  มอีารมณพึงพอใจ  และปรารถนา  เชน  เงิน  ความรัก  เสรีภาพ  

ความสุข  บาน  เกียรตยิศ  ความรวย  ฯลฯ 
 
ภาษาไทยมีความเคลื่อนไหว  คือ  การเลือกใชถอยคําที่การแสดงออกในอารมณของภาษา

เมื่อไดอานคาํนั้น ๆ  แลว  ใหความรูสึกวาเหมือนกับวัตถุส่ิงของ  หรืออาการที่มีการเคลื่อนไหวได  
แสดงอาการได  และมีเสียงออกมาจากคํานั้น ๆ   ถอยคําใหความรูสึกในเรื่องเสียง  เชน   

1.  กรีดกราด (เสียงรองแหลมโดยความตกใจ) 
2.  โครมคราม (เสียงคนหรือส่ิงของหนัก ๆ ลม หรือตก) 
3.  กระจองอแง (เสียงเดก็ที่รองไห) 
4.  กะหนุงกะหนิง (เสียงพูดจูจี๋ระหวางคูรัก) 
5.  กระออมกระแอม (ทําเสียงไอเสียงแอม) 
6.  พะเนาพะนอ (พูดออดออน) 
7.  เซ็งแซ (อ้ืออึง เกรียวกราว เอิกเกริก) 
8.  ซุบซิบ (พูดกันเบา ๆ ไมใหคนอื่นไดยนิ) 
 
ถอยคําที่ใหความรูสึกในเรื่องการเคลื่อนไหว 
1.  กระฉับกระเฉง (คลองแคลว กระปรี้กระเปราเหมาะแกการ) 
2.  กระบิดกระบวน (ทําจริต สะบิ้งสะบัด) 
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3.  กระเพื่อม (อาการกระเทือนขึ้น ๆ ลง ๆ อยางน้ํา) 
4.  กระสับกระสาย (กระวนกระวาย ทุรนทุราย) 
5.  กระเสือกกระสน (เสือกสนไป ดิ้นรนไป รอนรน) 
6.  กระหมุบกระหมิบ (อาการเชนทําปากเมมเขาเมมออก) 

 
ผูที่จะประสบสําเร็จในการเขียนหนังสือตาง ๆ   ควรตองมีความรูและความชัดเจนในเรื่อง 

ของถอยคํา  เพื่อใหเกิดการสื่อสารทั้งในเรื่องลักษณะของภาษาที่ใชในการสื่อสาร  ความหมายของ
คํา  และการเลอืกสรรถอยคาํมาใชในการเขียนไดอยางเหมาะสม  ตองรูจักเลือกใชคําใหสละสลวย  
ถูกตองตามตําแหนงหนาที่  เรียงลําดับคําหรือพยางคใหถูกตอง  เลือกใชคําเหมาะสมกับกาลเทศะ  
ใชคําใหครบความหมาย  อยาใชคําฟุมเฟอย  หลีกเลีย่งคําที่ใหความรูสึกไมดีแกผูอาน  และไมควร
ใชคําซ้ําซากจนเกินไป  การผูกประโยค  ควรนําคําตาง ๆ มาใชใหสัมพนัธกันทําใหเปนภาษา
ส่ือสารที่ไดใจความสมบูรณกะทัดรัด  วางคําเนนคําขยายใหถูกตําแหนง  ขมวดคําใหกระชับ 
หลีกเลี่ยงการใชกรรมวาจก  (สมพร, 2540: 37) 
 
 งานเขียนทีด่ียอมมาจากการที่ผูเขียนรูจักใชคําไดมีอยางสละสลวยเหมาะสม  และถูกตอง
ตามหลักไวยากรณ  คําที่มีความหมายคลายกันหลายคํา  ผูเขียนจะตองรูจักเลือกใชคาํที่มีความ
ไพเราะและนาฟงกวา (เสาวนีย, 2534: 20– 21) หลักสําคัญในการใชคํา สรุปไดดังนี ้ 
 1.  ใชคําใหถูกตามตําแหนงหนาที่ เชน คําสรรพนาม ใชทําหนาที่เปนประธานหรือกรรม   
คํากริยาแสดงการกระทํา ผูเขียนตองรูจักคาํใดทําหนาที่อะไรอยูตรงไหนของประโยคและเมื่อใด 
 2.  เรียงลําดับคําหรือพยางคใหถูกตอง ถาเรียงกลับกันความหมายอาจจะกลับกนัได เชน ใจ
ซํ้ากับซ้ําใจ หนวกหูกับหูหนวก เปนตน 
 3. ตองรูจักเลือกใชคําใหเหมาะสมกับกาลเทศะ ถึงแมคําจะมีความหมายคลายคลึงกนัแต
เวลาเขียนจะตองดูความเหมาะสม   
 4.  เลือกใชคําระดับเดยีวกัน เชน ลูกใชคูกบัพอ แตถาใชบุตร ควรใชคูกับบิดา เปนตน 
 5.  อยาใชคําทีต่ายแลว เชน ตูขา อําแดง คาํเหลานี้จะใชไดตอเมื่อมีการนําขอความมาอาง
เทานั้น 
 6.  อยาใชคําในภาษาตางประเทศโดยไมจาํเปน   
 7.  ใชคําใหตรงกับความหมาย ภาษาไทยมคีําที่มีความหมายคลายกัน มีความหมายแฝงอยู
ทางดีและทางไมดี ถาใชผิดความหมายก็จะผิด 
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 8.  อยาใชคําฟุมเฟอยโดยไมจําเปน หากคําใดมีความหมายชัดเจนอยูแลวไมควรใชคํา
ซํ้าซอน 
 9.  ควรหลีบเลี่ยงคําที่ใหความรูสึกไมดีตอผูอ่ืน  คําที่ความหมายคลายกนัอาจจะทําใหผูอาน
เกิดความรูสึกที่ไมเหมือนกนั  บางคําอาจจะทําใหรูสึกวาผูเขียนคนนัน้  มีลักษณะที่แข็งกราว  ออน
นอม  หรือออนแอ  เชน  คําวา  ใหทาน  หรือ  แจก  ก็ควรจะใชคําวา  มอบให  แทน 
 10.  ไมใชใชคาํซ้ําซากจนเกนิไป ควรจะเปลี่ยนใชคําทีม่ีความหมายเดียวกันแทน เพราะจะ
ทําใหผูคนรูสึกเบื่อหนาย 
 
 จากเอกสารเกีย่วกับศิลปะการใชภาษา  สรุปไดวา  ศิลปะการเลือกใชภาษานั้นตองเลือกใช
คําใหเหมาะสมกับเนื้อเร่ือง  ถูกตองตามตําแหนงหนาที่    เรียงลําดับพยางคใหถูกตอง  ใชคําซ้ํา  คํา
ซอน เพื่อใหความหมายหนกัแนน  ใชคําสุภาพ  เสียงของคําร่ืนหู  แมแตคําที่เปนสิ่งสมมุติแทน
สัญลักษณ  ส่ิงของ  กิริยาอาการ  อารมณความรูสึก  ใชภาษาที่แสดงออกใหอารมณ  ความ
เคลื่อนไหว  ความรูสึก เชน  ถอยคํารูสึกเกลียดชัง  รูสึกกลัว  เบื่อหนาย  อารมณพึงพอใจ  ถอยคํา
ใหความรูสึกในเรื่องของเสียง เชน เสียงรองตกใจ  รองไห  จูจี๋  ไอ  พูดออดออน  ไมควรใชภาษาที่
ดูถูกผูอ่ืน  ยัว่ยอุารมณ  และที่สําคัญควรใชคําใหตรงตามความหมาย 
 

งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการใชภาษาหนงัสอืพิมพ   
 

 การใชภาษาเพือ่การสื่อสารที่ดีนั้นจะตองประกอบดวยการใชถอยคําถูกตองตรงความหมาย 
วางคําขยายใหเหมาะเพื่อไมใหขอความกํากวม  หรือตีความไดหลายแง  โดยเฉพาะการใชภาษาใน
หนังสือพิมพตองระมัดระวังขอผิดพลาดใหมากเปนพิเศษ  เพราะสื่อประเภทนี้มักไดรับความนิยม  
ความเชื่อถือและไดรับการยอมรับจากบุคคลทั่วไป 
 

ภาษาไทยที่ใชเพื่อการเสนอขาวในหนังสอืพิมพเปนภาษาอีกรูปแบบหนึ่งที่เปลี่ยนแปลงไป
จากภาษามาตรฐาน  จนอาจกลาวไดวาเปนภาษาที่มีลักษณะเฉพาะเปนของตนเอง  อีกทั้งผูเขียนขาว
ตองทํางานแขงกับเวลาจึงมกัมีขอบกพรองดานการใชภาษาเกิดขึน้  อันเปนผลกระทบตอเอกลักษณ
ของภาษาไทย 
  

สนิท (2528: 32 – 42)  ไดศึกษาสภาพปญหาการใชภาษาในหมูนิสิต นกัศึกษาทั่วไป  ไวใน
หนังสือ  การใชภาษาเชิงปฏบิัติ  พบวาวาปญหาใหญมี 2 ดาน  คือ  ดานการออกเสียง  และดานการ
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เขียน  สรุปไดวา  มาจากปญหาการใชคํากาํกวม  มีสํานวนตางประเทศ  ใชคําฟุมเฟอย  ฝนระบบคํา
ของภาษา  ใชคําผิดความหมาย  ใชคําวลีทีส่รางขึ้นมาใหม  เลือกคําผิดความหมายไปดวย  และการ
ใชคําไมเหมาะสมกับกาลเทศะและบุคคล  ซ่ึงทานสรุปขอบกพรองการใชภาษาไทย  ดานการเขยีน  
2  ประการ  คือ 

1.  ขอบกพรองดานการใชภาษา 
2.  ขอบกพรองดานการเขยีน 
 
ขอบกพรองดานการใชภาษาที่พบมักเกีย่วกบั  เร่ืองตอไปนี้ 
1.  การใชภาษาไมเหมาะสม เชน การใชคําตางระดับอยาง สตรี กับ ผูชาย ตองใช 

สตรี  กับ  บุรุษ  จึงเปนคําระดับเดยีวกัน 
2.  ใชภาษาไมกระจางความหมายไมชัดเจน กํากวม 
3.  ใชภาษาไมสละสลวย เชน ใชคําเกนิ “บานเรือนของผูคนมีอยูเปนระยะ ๆ” ลําดับ 

กลุมคําในประโยคไมถูกตอง  เชน  “จึงเปนปญหาเรงดวนที่การจราจรควรจะไดรับการปรับปรุง” 
ภาษาไทยไมนยิมใชคําเชื่อมขึ้นตนประโยค หากไมใช จงึ ก็ไดความโดยเรียงประโยคใหมเปน 
“การจราจร เปนปญหาเรงดวนที่ควรจะไดรับการปรับปรุง 
   

ขอบกพรองในการใชภาษาไทยจากการรายงานการวิจยัของภาควิชาภาษาไทย  คณะ   
อักษรศาสตร  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย พบวา การใชภาษาขอผิดพลาดพบมากที่สุด  คือ  การใชคํา  
ความบกพรอง  สวนใหญพบขอบกพรองทางดาน  การใชภาษาไมสละสลวย  (ปรียา 2530: 23) 
 1.  ใชภาษาผิด  แงการใชคําสํานวนประโยคผิด  เชน “ภาษาที่ใชในราชการควรเปนภาษาที่
ไดรับกล่ันกรองแลว”  คํา “กล่ันกรอง” เปนคํากริยา  ที่ถูกตองควรใชวา  “การกลั่นกรอง”  จึงจะถกู
เพราะเปนคํากริยา  ใชสํานวนผิดไปจากสํานวนเดิม  ดังประโยคที่วา  “ขอใหทุกคนจาํไววาทางไปสู
ความสําเร็จนัน้ไมไดปดูวยดอกกหุลาบ”  เปรียบเทียบไดกับทางราบรื่นเพราะฉะนั้นประโยคนี้จึง
ถือวาใชสํานวนผิดไปจากเดมิ 
 2.  ใชภาษาบกพรองไมกระจางบางทีใชภาษาพูด  คําสแลง  เชน  “สภาพเศรษฐกจิที่ตกต่ํา
ทําใหสุขภาพจิตของชาวเมอืงหลวงแยลงไปทุกวนั”  คําวา  “แย”  เปนภาษาพดู  เปนแสลง  ควร
เปลี่ยนเปน  “เล่ือม”  จึงจะถูกตอง  และใชภาษากํากวม  จากประโยค 
      “ถาเงินขาดบัญชีไปผูรับผิดชอบตองออก” 
 ประโยคนี้ขาดกรรม  อาจตีความไดสองทาง  คือ  ผูรับผิดชอบตองออกจากราชการ  หรือ  
ผูรับผิดชอบตองออกเงินใชใหครบตามบญัชี   
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 แนงนอย (2529: 103) ไดวิจยัเร่ือง คําคะนองในหนังสือพิมพรายวันระหวางปพุทธศกัราช 
2521 - 2525 พบวาลักษณะของคํานองในภาษาหนังสือพมิพมีลักษณะดงันี้ 
 1.  คําคะนอง เปนคําหรือกลุมคําที่เกิดขึ้นใหม คําที่เปลี่ยนไปจากคําปกติในดานเสียง วิธี
เขียน คําเปลี่ยนความหมาย คําที่มาจากภาษาตางประเทศ บางคํามีลักษณะแปลกใหมส่ืออารมณ 
ความรูสึก แตไมเปนที่ยอมรบัในภาษาทางการ 
 2.  ในภาษาไทยมีคํานองปรากฏอยูมากมาย  มีอยูตลอดในภาษาใชพูด  และภาษาพูดใช
เขียนพบในบทความ วิจารณ  ขาวการเมอืง  สังคม  บันเทิง  ฯลฯ  ในหนังสือพิมพรายวนั  และ
นิตยสารตาง  ๆ  อยูเสมอ 
 
 จํานงค และ ดวงทิพย (2530: 26 - 27)  ไดศึกษาการใชภาษาในการเสนอขาววา  ไวใน
หนังสือ  ภาษากับมวลชนวิวฒันาการของภาษาเพื่อการเสนอขาวสารในหนังสือพิมพ  พบหลัก
สําคัญคือควรใชคําประโยคใหถูกตอง  ตามหลักไวยากรณ  หลีกเลีย่งคําหยาบ  การใชคําสองแงสอง
มุม  ที่สอไปทางลามก  หยาบคาย  ใชถอยคําประหยดั  ตรงไปตรงมา  เกิดความเขาใจงายที่สุด  และ
วาหนังสือพิมพไทยปจจุบัน  ใชคําสํานวนภาษาตางประเทศมาก เชน  ถูกเชิญ  ถูกแตงตั้ง  ฯลฯ  
รวมไปถึงคําทับศัพทตาง ๆ  เชน  สตารท แบงก  โชวฟอรม 
 
 ประทีป (2535: 157) ไดวิจยัเร่ือง คํารวมสมัยนอกพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
2525 ที่ปรากฏในหนังสือพิมพรายวนั เวลา 3 เดือน ผลการศึกษาสรุปไดดังนี ้
 1.  หมวดคํารวมสมัยนอกพจนานุกรมตามอักษร ก – ฮ ที่ปรากฏในหนงัสือพิมพรายวนัมี 
30 หมวดหมู 
 2.  ลักษณะคําและการใชคํารวมสมัยนอกพจนานกุรมมี 4 ลักษณะ คือ ลักษณะคําภาษาถิ่น 
ลักษณะคําภาษาปาก ลักษณะคําสามัญใชทั่วไป ลักษณะคําภาษาตางประเทศ 
 3.  การใชคํารวมสมัยนอกพจนานุกรม 4 ประเภท คือการใชคําที่มีลักษณะเปนคําภาษาถิ่น 
คําภาษาปาก คาํสามัญใชทั่วไปและการใชคาํรวมสมัยที่มลัีกษณะเปนคาํภาษาตางประเทศ 
 4.  ความหมายของคํารวมสมัยนอกพจนานกุรมมี 3 ลักษณะ คือ ความหมายโดยตรง 
ความหมายโดยนัย (แฝง) และความหมายหลายความหมาย 
  

สนั่น (2535: 83) กลาวถึงอิทธิพลของหนังสือพิมพในการใชภาษาสรุปไดวา  หนังสือพิมพ
เขาถึงผูอานทกุระดับ  ภาษาที่หนังสือพิมพใชแตละหนาพิมพจะเปนตวัอยางใหผูอานประจําผูพบ
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เห็นในหนังสือพิมพทั่วไปใชโดยไมรูตัว  ในวงการศึกษาตางยอมรับกนัวา  ภาษาทั้งสํานวน  
(รูปแบบวิธีเขยีน)  โวหาร  (พฤติกรรมการใชถอยคําอยางมีศิลปะ)ไวยากรณรูปแบบของเรียงความ
และสะกดการนัต  หนังสือพมิพมีอิทธิพลเหมือนนกัเรียน  นิสิตและนกัศึกษายิ่งกวาครูอาจารย  ที่
สอนภาษาไทยโดยเฉพาะเสยีอีก  ดั้งนั้นจึงปรากฏวาโรงเรียนในภาคใตของประเทศไทยไมยอมให
หนังสือพิมพสะกดการนัตผิดไปจากคําทีบ่รรจุไวในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน  พ.ศ.  
2525 เขาไปในโรงเรียนของตนเพราะเกรงวานักเรียนจะนําเอาคําที่หนงัสือพิมพใชผิดไปใชตาม 
 
 นิตยา (2528: 52) ศึกษาและรวบรวมความไมเหมาะสมของภาษาหนังสือพิมพไวใน
หนังสือ  “พูดจาภาษาไทย”  สรุปไดวา  ภาษามีไวส่ือสารบอกสิ่งที่อยากจะบอก  ใหคนอื่นรูการทีจ่ะ
ส่ือสารกันรูเร่ือง  มีสองแนวทาง  คือ  แนวตั้งกับแนวนอน  แนวตั้งนัน้ใหรูจักสืบทอดสิ่งที่เขารูเร่ือง
กัน  ใหคนรุนตอไปไดรูเร่ือง  เชน สํานวน สุภาษิต  คําพังเพยตาง ๆ  แนวนอนนัน้  คือพูดกับคน
สมัยเดียวกนัใหรูเร่ืองมากทีสุ่ดโดยมีกระบวนการทางสงัคมเขามาเกี่ยวของ  ซ่ึงทําใหเกิด
ภาษาระดับแบบแผนภาษากึ่งแบบแผน  และภาษาปาก  ในปจจุบันเราจะเหน็วาสิ่งพิมพ  ใชภาษา
ปากเปนหลักจะขายดกีวาสิ่งพิมพที่ใชภาษาแบบแผน  ดังนั้นการใชภาษาใหส่ือไดดีประสิทธิภาพ
ตรงกับจุดมุงหมายนัน้ตองรูจักกาลเทศะดวย  ในดานความไมเหมาะสมของการใชภาษามักจะเหน็
ภาษาที่ปรากฏในหนาหนังสอืพิมพที่มีความดีและไมดีของการใชภาษาอยูพรอมในหนา
หนังสือพิมพ ดังที่นักศกึษา คณะวารสารศาสตร  มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร  ไดรวบรวมสิ่งที่ผิดไม
เหมาะสมจากหนาหนังสือพมิพปรากฏผลสรุปไดคือ 
 1.  ใชคําผิดความหมาย เชน   
      “ปรีดี พนมยงคส้ินบุญ” 
 2.  ความหมายไมเหมาะสมในแงการใชภาษาสแลงแทนภาษาเขยีน เชน 
      “ส.ส.  ใต – อีสานจวกแหลกขึ้นคารถไฟ” 
  

นอกจากนี้ยังสรุปการใชภาษาในหนังสือพิมพที่ถูกวพิากษวจิารณมาก 
 1.  การติดปายชื่อ หรือทําหนาที่ผูพิพากษาโดยไมคํานึงถึงจิตใจผูอ่ืน เชน   
      “โจรเฮงซวยยกเคาสาวยกทรง” 
 2.  ไมคํานึงถึงจิตใจผูอ่ืน เชน 
      “พบไองอยมาจากรพ.  ไปเจอตํารวจ” 
 3.  ใชคําหยาบ เชน เหีย้ ฉิบหาย ฉิบหาย 
      “เห้ีย ลอยคอเยือนทําเนียบ” 
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 4.  ใชคําบอกความสกปรก เชน อึ 
      “ถูกไอตีนแมวยกเคา แถมอึรดหัวใจ” 
 5.  ใชคําหยาบลามกอนาจาร เชน กระหรี่ อีตัว มั่วเซก็ซ ฯลฯ 
      “อีตัวยกเคาเภสัชกรเยอรมัน” 
 6.  ใชคําแทนแตใหภาพชดัเจนไป เชน 
      “ไมพบจอนมีแตจิ้ม” 

 
กนกพร  (2540: 991) ไดวิจยัเร่ือง  วิเคราะหคําสรางภาพจากหนังสือพิมพรายวนั  มีความ

มุงหมายเพื่อรวบรวมคําสรางภาพที่ปรากฏในหนังสือพิมพรายวนัไทยรฐั  และเดลินวิส  ในชวง
ระยะเวลา  6  เดือน  นํามาวิเคราะหจําแนกหมวดหมูได  7  ประเภท  คอื 

1. คําแสดงลักษณะ  พบลักษณะคือ  ลักษณะบอกความทรุดโทรม  ความเจริญเติบโต- 
สมบูรณ  ความไมเปนระเบยีบกระจัดกระจาย  บอกจํานวน  พุงสูงขึ้นขางบนหรือไปขางหนา  
ลักษณะไมดี   ความเกีย่วของกัน  การพยากรณ  ความไมนุมนวล  กระดาง  ความไมสม่ําเสมอ 

2.  คําแสดงอาการการเคลื่อนไหว  พบคําแสดงอาการคอื  ไมสุภาพ-ไมนุมนวล  อาการพูด
เชิงชูสาว  พูดใหคลอยตาม  พูดแบบโออวด  อาการพูดหรือการกระทํา  พูดชี้แจง  เปดเผย  ตีแผ  พูด
ใหแงคดิคําแนะนํา  สนทนาระหวางบุคคล-เหตกุารณ  รองตะโกน  กระทําซ้ํา  ๆ  หนกั  กระทํา
อยางไมมีช้ินด ี อาการแขงขัน  กระทําที่เกีย่วของกนัรวมมือกัน  กระทําโดยใชมือ  กระทําโดยแรงมี
การตอสู    ถูกกดทับใหต่ําลง  การใชเสียงทางอารมณ  อาการไมเบิกบาน  อาการกิน  อาการไม
กระทําตาม  อาการคาดคั้นเอาความจริง  ถูกเรงรัด  อาการใหรูวาบาดเจบ็  อาการคาดหวัง  การ
คนหา  อาการใหรูวาไมตองการ  อาการใหปรากฏ  อาการแบงบัน  อาการโลภ  การแสดงประกวด  
การเคลื่อนไหวชา  เร็ว  เบา  สูงขึ้น  ไปขางหนา  ดวยแรงดีด  กระโดด  ลดลง  การกระทําเร็วและ
ตอเนื่อง  ถูกขัดขวาง  ถูกควบคุม  มีพัฒนาการความกาวหนา  ใชสายตา  การรั้งโนมมา  เดือดรอนมี
ปญหา  ยกยองชมเชยสนับสนุน  เกีย่วกับเวลา  ไมมีการเคลื่อนไหว  เอาใจใส  ติดอนัดับไดรับความ
นิยมสูง  ถูกปฏิเสธ 

3.  คําแสดงอาการอารมณความรูสึก  พบลักษณะอารมณรูสึก  คือ  เบิกบาน  ความรูสึก 
หวงแหน  ทอแทหมดกําลัง  ผิดหวัง  ดีใจสบายใจ  โกรธ  เขมแข็งเด็ดขาดเชื่อมั่น  ปดบังซอนเรน  
ไมแนใจมีอุปสรรครูสึกกลัว  ไมสนใจไมกลัว  ขยันอดทนเอาใจใส  ความรูสึกชาตกต่ํา  เร็ว  
คลุมเครือไมเปนระเบียบ  ถูกขมเหงรังแก  ถูกดูถูก  

4.  คําแสดงเสียง  พบลักษณะเสียง  คือ  ดังกองรองแหลมดัง  พูดใหกลัวรองแบบตกใจ   
เสียงดีหรือตบ  รองดังเอ็ดอึงโวยวาย  รองแบบขยะแขยง  เสียงไมซ่ือตรง  หอบเหนื่อย  รองคร่ํา
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ครวญ  เสียงแสดงความโกรธ 
5.  คําแสดงการเปรียบเทียบ  พบลักษณะการเปรียบเทียบ  คือ  เปรียบเทียบคนกับสัตว   

การทํางานอาชีพ  อวัยวะสัตว  สงครามการตอสู  อาหาร  กล่ิน  ชะตาชีวิต  สภาพอากาศ  การ
คมนาคม  การเงิน  สํานวน  เหตุการณ  ขนบประเพณี   

6.  คําแสดงการลอเลียนเสียดสี  พบลักษณะการลอเลียนเสียดสี  คือ  เสียดสีในคณะรัฐบาล   
หนวยงานราชการ  เอกชน  วงการบันเทิง  การเมืองตางประเทศ   

7.  คําฉายาหรอืคาํสมญา  พบลักษณะฉายาหรือคําสมญา  คือ  สมญาบอกจังหวัด  ประเทศ   
บอกชื่อนักการเมือง  ตํารวจ  ทหาร  คน  สถานที่ พรรคการเมือง   

ผลการของวิจัยพบวา  คําแสดงการเปรียบเทียบกับคน  อวัยวะของคนและกิริยาอาการ 
กระทําของคนมากที่สุด  รองลงมาคือคําแสดงอาการการเคลื่อนไหว  คําแสดงการลอเลียนเสียดสี  
คําแสดงอารมณความรูสึก  คําฉายาหรือสมญา  และสุดทายคือ  คําแสดงเสียง  ซ่ึงทําใหเห็นวาการ
สรางขอความใหผูอาน  ผูฟงเกิดภาพพจนคลอยตามที่ผูเขียนตองการ  จงึใชคําแสดงการเปรียบเทียบ
และคําแสดงอาการการเคลื่อนไหวมากกวาคําประเภทอื่นๆ   กลาวไดวานักหนังสือพิมพเปนผูมี
ความสําคัญในการใชภาษาเพื่อสรางสรรคใหเกดิภาพพจนดวยการเลือกเฟนถอยคําอยางหลากหลาย
มารใชในงานเขียนขาวทั้งพาดหัวขาว  ขาวรอง  เนื้อขาว  หรือแมแตการวางรูปแบบขาวใหเกิดความ
สะดุดตานาสนใจแกผูพบเหน็  เพื่อใหผูอานมองเห็นภาพพจนคลอยตามเนื้อขาวมากที่สุด 

 
การใชภาษาไทยในปจจุบันนั้นพอสรุปไดวา  ผูใชจะใชภาษาใหไดดีตองคํานึงถึงการ

เลือกใชคําใหตรงตามความหมายมากที่สุด  โดยคํานึงถึงความถูกตองตามหลักการใชภาษา  เพราะ
คําบางคํามีความหมายคลายกัน  ถาใชคําผิดความหมายขอความหรือใจความนั้นก็ผิดไปดวย  
โดยเฉพาะอยางยิ่งในการใชภาษาเขยีนของหนังสือพิมพจะนยิมใชคําทีท่ําใหมองเห็นลักษณะ  
มองเห็นภาพ  คําที่กอใหเกิดความตื่นเตน  หรือเกินจริง 

 
 จากการศึกษาเอกสารเกี่ยวกบัการเขียนขาวกฬีาในหนังสือพิมพ  ศึกษาเอกสารเกี่ยวกับหลัก
ภาษาไทยวาดวยคํากรยิา  ซ่ึงประกอบไปดวยชนดิคํากริยาและ การใชคาํกริยา  ศึกษาเอกสาร
เกี่ยวกับการอานตีความและความหมายของคํา  ศึกษาเอกสารเกี่ยวกับศลิปะการใชภาษา  และศกึษา
งานวิจยัที่เกีย่วของกับการใชภาษาหนังสือพิมพ  ผลของการศึกษาทําใหทราบถึงลักษณะการใช
ภาษาและปญหาของการใชภาษา 
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 ลักษณะการใชภาษาการศกึษาเอกสารและงานวิจัย  แบงเปนการศึกษาการใชภาษาขาวกฬีา
ในหนังสือพิมพ  และคํากรยิา  ซ่ึงการใชภาษาในหนังสือพิมพนั้นทําใหเห็นวาการใชภาษามุงเนน
ไปที่คําแปลกใหม  คําคะนอง  คําทับศัพทภาษาตางประเทศ  คําตลาด  คําเฉพาะกลุม  คําสแลง  เพื่อ
ตองการใหผูอานสะดุดตาสะดุดใจ  จดจํางาย  และในสวนของขาวกีฬานัน้การใชภาษาผูเขียน
ตองการใหผูอานเมื่ออานนกึเห็นภาพและเขาใจไดทนัทีจงึมักจะคําใชกริยาที่แสดงลักษณะอาการ  
ความเคลื่อนไหว  อารมณความรูสึก  ลักษณะเสยีง   
 
 จากการศึกษาเอกสารและงานวิจยั  ปญหาของการใชภาษา  คือ ปญหาของการตีความหมาย
ของผูอาน ซ่ึงการตีความเปนเครื่องมือสําคัญในการที่จะเขาใจถึงภาษาที่ผูเขียนตองการสื่อสาร   
ออกมา  ถาการตีความของภาษาระหวางผูอานกับผูเขียนไมตรงกันก็ทําใหเกดิปญหาในการสื่อ
ความหมาย ในสวนของความหมายนัน้มท้ัีงความหมายโดยตรงคือตามพจนานกุรม  ความหมาย
โดยนยั  และความหมายตามบริบท  ซ่ึงขึ้นอยูกับผูเขียนตองการสื่อความหมายแบบใด  และผูอาน
จะตีความหมายแบบใด 
  
 จากการศึกษาเอกสารและงานวิจยัที่เกีย่วของนี้เองทําใหสนที่จะศึกษาภาษา  ดานการใช
คํากริยาในขาวกฬีาจากหนังสือพิมพ  เนื่องจากมองเหน็ความสําคัญของการใชภาษาและลักษณะ
การใชคํากริยาในขาวกีฬาที่ผูเขียนตองการจะสื่อสารใหผูอานเมื่ออานแลวสามารถมองเห็นภาพ  
แลวเกดิจินตนาการตาม  ซ่ึงเปนผลมาจากศลิปะของการใชภาษาที่ผูเขียนนั้นตองการจะดึงดูดให
ผูอานสนใจงานเขียนของตน  ดังนั้นจึงเลือกที่จะศกึษาการใชภาษาในขาวกฬีาจากหนงัสือพิมพ   
 
 จากเอกสารและงานวิจัยทีเ่กีย่วของทั้งหมด  ผูวิจัยไดนํามาเปนกรอบแนวคิดในการ
วิเคราะห  การใชภาษาในขาวกฬีาจากหนังสือพิมพไทยรัฐ  ดังนี ้

1. ลักษณะการใชภาษาและจําแนกประเภทคาํบงบอกลักษณะกิริยาอาการเปนหมวดหมู 
ดังนี ้
                   1.1  คําบงบอกลักษณะกิริยาแสดงอาการและการเคลื่อนไหว 
                   1.2  คําบงบอกลักษณะกิริยาแสดงอารมณความรูสึก 
                   1.3  คําบงบอกลักษณะแสดงกริิยาแสดงเสียง 

2. การใชภาษาในดานความหมายโดยตรง  และความหมายตามบริบท   
3. ความนิยมในการเลือกใชคําบงบอกลักษณะกิริยาอาการ 

 


